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الخطوطات الادبیة الإسلامیة فی شبه القارۃ الھندیة 


خلال العصر امغولي (١۱۵۲۔‏ ۱۸۵۷ھ) 
(دراسة أثریة تاریخیة) 


د. تامر محھ الدذین محمد مندور 


مفنثر آثار 
منطقة آثار وسط الدلتا 


وزارۃ الاثار اض جمہوریة مصر العربیة 


مٰلخص 

يُعَدٌ العصر ا مغولی ف الھند -۱٥١١(‏ ۱۸۵۷م) من أعظم العصور التاریخیة الحضاریة التي مرت علی الھندہ وعندما أرسی أباطرۃ 
ا لمغول الأوائل حکمھم ف الھند -خلال القرنین السادس عشر والسابع عشر الیلادیین- بدأت الورش والإستدیوھات املکیة باإنتاج 
عدد غزیر من مخطوطات الدب الفارسي الکلاسیکيی والذي انتشر ف إیران وأواسط آسیا منذ القرن الحادي عشر والثانی عشر 
المیلادیین حتی القرن التاسع عشر الیلاديء حیث أصبح إنتاج هذا النوع من الأدب الإسلامي ف الھند منافسًّا ما یتم إنتاجە فٍ 
إیران خلال القرون الثلاثة التي حکم فیھا المغول التیموریین شبه القارۃ الھندیة (القرون ١۱ء‏ ۱۷ء ۱۸ع)ء وأيضًا بعتبر إنتاج هذا 
النوع من الدب الإسلامي ف الھند امتدادًا ما تم إنتاجە من مخطوطات الأدب الفارسي الکلاسیکی خلال العصر الإِسلامي السابق 
للعصر امغولی وھو ما یسمی عصر سلاطنة دلھي -۱۲۰١(‏ ١٥۱مع).‏ هذا وقد تم إنتاج هذہ املخطوطات الفارسیة فٍ مراکز محلیة 
مختلفة ف شبة القارۃ الھندیة خلال العصر المغولی وخصوصًّا ف الھندستان (النصف الشمالی منھا). ویتناول هذا البحث موضوح 
تاریخ الادب الإسلامي بوجە عام ف شبه القارة الھندیة ف العصور الوسطی من خلال الخطوطات الشعریة والنٹریة ا مختلفة 
والتي تم إنتاجھا خلال العصر الغولیء وتتمیز ھذہ اللخطوطات بتصاویرھا ومنمنماتھا ا مٰوضحة للنصوص والجالبة للمتعة 
والمؤانسة وا ممیزة لأسالیب ا لمدرسة امغولیة الھندیة ف التصویر الإسلامي. وینقسم الأدب الإسلامي ف الھند إلی نوعین؛ أولھما 
الأدب الفارسي الکلاسیکي والذي ظھر ف الھند خلال عصر سلاطنة دلھي ثم انتشر بشکل کببر خلال العصر امغولیء وثانیھما الدب 
الأردي والذي نفأً ف الھند خلال عصر سلاطنة دلھي ثم سار بدیلاً عن الا٘دب الفارسي ف النصف الثانی من العصر ا مغولی (القرنین 


۸ھ) 
بیاناد الدراسة: کلمات مفتاحیة: 


المخطوطات الفارسیة, مخطوط دیوان حافظ, مخطوط 
ِ : السشاهنامه, مخطوط حمزۃ نامه., المخطوطات الاأُردیة. شّبة القارۃ 
تاریخ قبول النشر: ۹ نوفمبر درو الہندحة 


تاریخ استلام البحث: ۲٤‏ اغسطس ۲۰٠٢‏ 


الاستشھاد المرجعع بالدذراسة: 
تامر محبيِ الدین محمد مندور. 'المخطوطت الآأدبیة الإپسلامیة فی سَبه القارۃ الصحمندیۃة خلال العصر المغولي ۱٥٢١(‏ - ۱۸۵۷ع): 
دراسة أثریة تاریخیة"- دوریۃة کان التاریخیة.- العدد الثتلاثتون: دیسمبر .۲۰۱٢‏ ص ۷٦۱->۱۸۱۔‏ 


مَقَدَمَةه 
لقد کانت للثقافة الإسلامیة عامةً وللفارسیة منہا خاصةً التأثیر 
الأُعمق والأُکثر انتشاڑا نی شبة القارۃ الہندیة (الہند وباکستان الخن) 


ا لمیلادي علی ید الأتراك الغزنوبین ثم الغوریین فا مماليك وغیرھم 
الأول من القرن السادس عشر الیلادي عندما جاء المغول 


پطلق علية اسم "الہ سان رض اقاطلق الق کہا ا لوت 
فی الہند وسیطروا علہا بالکامل منذ أواخر القرن الحادي عشر 


التیموربین واأصبحوا سادۃة الہند وأباطرتہا ممدةۃ تزید علی ثلائثة 
قرون (١١٥۱۔‏ ۱۸۵۷م). وقد کان للاأدب الفارمي شانًا کبیا نی 
الہند خلال العصر ا مغولی٠‏ علاوۃ علی ذلك؛ التأثر الکبیر بالفن 


العدد الثلاثتون - دیسمبر ٣۰٠٢‏ - السنة الثامنة 


علق التواق 
الفارىيء وساھم فی ذلك أمرین هامین؛ أولہما رغبة الباطرۃ ا مغول 
وشغفہم بالأدب والفن الإسلامي الفارمي. وثانہما ھجرات بعض 
الأدباء والعلماء والفنانین من إیران وأواسط آسیا إلی الہند خلال 
العصر ا مغولی وما قبله خلال العصور الوسطی۔ 

وعلی ذلك؛ فإن ھذا البحث یوضح مسار تاریخ الأدب الإاسلامي 
فی الہندء ونشاأته وانتشارہ ودور الرعاة نی ذلكء وأیضبًّا معرفة 
أنماطه وألوانهء وکذلك تأثیرہ علی المجتمع الہندي من خلال دراسة 
اللخطوطات ال أدبیة الإسلامیة التي تم إنتاجہا نی الہند خلال العصر 
المغولی. ومن أھم أسباب اختیاري لہذا البحث هو ندرۃ الدراسات 
العرییه -او ای الأاقل سن الباحٹین العرب: ق موضوعات تریغ 
الدب الإسلامي والملخطوطات الإسلامیة الغیر عربیة وتاریخہا نی اسیا 
عمومًا والہند خصوصًا. فإنني أحاول فی ھذا البحث أن أقدم 
للقارئ العرہي قدرًا ولو ضثئیلاً عن ھذا الجانب الہام من تاریخ 
الأدب الطسلامي نی الہند من خلال اللخطوطات. فقد قصدت فی ھذا 
البحث أن ألقي الضوء علی موضوعات الخطوطات السلامیة فی 
الہند۔ وخصوصًا ا زینة بالتصاویر وا منمنمات-۔ وتاریخ الأدب 
وأنواعهء وذلك علی حساب تخصصي الدقیق وھو تاریخ الفن 
والتصویر الإسلامي؛ فقمت بکتابة هھذا البحث بدون دراسة وصفیة 
وتحلیلیة للصور وا منمنمات الٌرفقة وانصب اھتمامي علی الناحیة 
الملوضوعیة ٹی هذہ الملخطوطات وتاربخہا؛ حق یتثی لی الترکیز علی 
سد ھذا الفراغ الللحوظ فی الدراسات العربیة اللتخصصةء ولکيی 
اأستطیع ال٦لتزام‏ بما ھو متاح للنشر. 

أولأً: الخطوطات الأدبیة الفارسیة 

لقد اتخذ المغول اللغة الفارسیة کلغة رسمیة للحکومة والبلاط 
ولکتاباتہم التاربخیة ومراسلاتہمء فلیس من ا مستغرب أن یعتزو 
بالأدب الفارسي ویجمعوا اللخطوطات الفارسیة بشغف'' 
قبلہم سلاطین دلہي -۱۲۰١(‏ ١٥٥۱م)‏ یرعون التعلیم والٗأدب. وکان 
الکثیر منہم محب للادب العرہبي والفارمي وجاء تعلم رجالہم من 
بلاد فارسء وحصلت اللغة الفارسیة علی تشجیعہم''' وکنتیجة 
لحب واهتمام سلاطین دلہي للکتب والأدب فأنشٹوا إستودیوھات 
و ورش (ا لمرسم ا للکيی) فی البلاط اللکيی لانتاج الکتب 
والملخطوطات حیث بُصنع الورق المصقول وتکتب النصوص 
وضع بالرسوم التوضیحیة وال منمنماتء ثم تتم عملیات التجلید 
فی جلود رقیقة وزخرفھاء ولم یکن ھذا التقلید وھذہ الصناعة لم 
سس بشکل کامل فی إیران حق نہایة القرن الرابع عشر ا میلادي 
ولکن الحکام ال مسلمین الجدد فی الہند (سلاطین دلہي) قدموا 
معتقداتہم الخاصة عن الکتب وإنتاجہاء فلم یتعاملوا مع أوراق 
النخیل (السعف) وہبدأوا باستیراد الورق من إیران وغیرھا قبل 
إنشاء مراکز الانتاج الخاصة ہہ 

ومن الجدیر بالذکر؛ أنه منذ سنة ٦١٦٣م‏ قد دخل ال مسلمون 
إیرانء وأثرت اللغة الفارسیة علی الذوق الدہي وأصبحت ظاھرۃ نی 
الأدب العربيی من منتصف القرن الثامن ا لمیلاديی فصاعدًا. وإن 


وقد کان 


کثبڑا من القصص والحکایات قد انتقلت من إیران إلی العالم 
العرپيی وحقی إلی غرب اورہا. وکان الدب الفارمي آکثر تنوعًا فی 
أشکاله ومحتواہ من ذلك ا٥ٗدب‏ ا مکتوب باللغة العربیة 
الکلاسیکیة. وعلی الرغم من أن اللغة الفارسیة اتخذت الکثیر من 
القواعد الأساسیة للغة العربیة (کعلم العروض وأنماط القوافی)ء 
إلا أنە کگتبت بہا أنواع جدیدة من الدب کالشعر الملحي الذي قدم 
من إیران والشعر الغنائي الرائع وا مرن الذي وصل إلی أجود تعبیراته 
فی اللغة الفارسیۃ' 

إِن مضمون الشعر عند المسلمین فی بلاد فارس یحمل بوضوح 
إشارات الوطنیة والقومیةء فی حین أن النمط الشکلي لە قد اأخذ 
بصماته من اللغة العربیة. وعلی مر السنین. وبداخل إطار أوزان 
الشعر العرہيء فإن الفرس قد طوروا أشکال أفضل للشعر بحیث 
تناسب مزاجہم الٴأدہي. ومن ھذہ الشکال ما یسی ب "الثنوي" 
بمعنی مزدوج ونسبة إلی کلمة "مثني"؛ وھذا الشکل یستند علی 
قافیة مزدوجة أوثنائیة فی البیت الشعري الواحدء وشرطه أن یکون 
الشطران من روي واحد لا یلتزم فی بقیة المنظومةء ورغم أن ھذا 
الشکل یتکیف مع العربیة إلا أنه مصبوغ فی شکل فارسي متمیز۔ 
وتستخدم ا مثنوبات فی االساس للقصائد الطویلة الملحمیة ذات 
الصبغة القصصیة أو التعلیمیةء لأن ھذا النوع من المنظومات 
أطوع ما یکون للشاعر وأعون علی امتداد النفس واتساع الأفقء 
ومن هذہ المنظومات "الشاھنامه" أو 'کتاب الملوك" للفردوسي (ت. 
۰عھ)ء و"المثنوي ال معنوي" أو "العروش السبعة" لجلال الدین 
الرومي (ت. ١۷١ھ/‏ ۱۲۷۳م)ء و"پنج گنچ'" أو "الکنوز الخمسة" 
لنظامی الگنجوی (ت ٦٦١ھ‏ / ۱۲۱۷م) (خمسة نظامي)ء و"'ھفت 
اورنگ" أو "العروش السبعة" من نظم الشاعر جامی (ت ٥٦۸ھ/‏ 
۰ھھ) وَأَيضّا من أشکال الشعر الفارمي ا مبتکرۃ هو "غزل"ء 
والغزلیات من احب المنظومات إلی الشعراء الفرس وأوفقہا 
لطبعہم. والغزل منظومة ذات روي واحد لا تقل آبیاتہا عن سبعة 
ولا تزید علی خمسة عشر: وبستخدم الغزل عادةٌ للشعر الغنائيیء 
ولا یختلف عن "القصیدة" إلا من حیث الموضوع وعدد البیاتء 
والإصل فی موضوعات ھذا النوع من المنظومات هو الغزل إلا أہا 
قد تتناول أحلام الصوفیة من خمر وغناء وغیرہ. ومما یلتزمه شاعر 
الغزل أن یذکر اسمه الشعري فی البیت الٗخیر أو قبل الأٗخیر وھو ما 
یعرف عند الفرس والترك بالتخلص آو المخلص ویختار الشاعر 
تخلصه من اسمه کالشاعر الفارمي المتخلص بسعدي نسبة إلی 
الأمیر سعد بن زنکي واسمهە مشرف الدین مصلح. ومن أھم شعراء 
هھذا النوع من المنظومات الشاعر سعدي (ا مذکور أعلاہ) (ت. 
۱ھ/ ۲۹۲))ء والشاعر حافظ الشیرازي (ت. ۷۹۲ھ/ ۱۳۹۰م)۔. 
وکذلك من ھذہ الٴشکال الشعریة الفارسیة ا مبتکرۃ هي "الرباعي" أو 
"دوبیت'"ء ویتالف من أربعة اأشطر فقط (بیتین) فہا الُول والثاني 
والرابع ی الروي وبختلف الثالث وقد یکون الربای عبارة عن بیتین 
مأاخوذین من مطلع "'قصیدة" أو "غزل" و یشترط فيه دائما ان 
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العدد الثلاتون - دیسمبر ٣۰۱٢‏ - السنة الثامنة 


(۹۱َٗ۸ 


(صلف الع 
یکون علی وزن من الُوزان الخاصة المستخرجة من "الہزج" کما 
یشترط فيه أن یکون وافیا بالغرض الذی أنشيء من أُجله. وأھم 
هذہ الرباعیات هي رباعیات الشاعر عمر الخیاء '“ 

ولم تکن أبدّا الثقافة الفارسیة مقیدة بإیران نفسہا وما حولہا 
من بلدانء فإن شمال غرب الہند (باکستان الن) أصبحت مرکڑا 
من مراکز الأدب الفارمي الإسلامي منذ بدایات القرن الحادي عشر 
المیلادي بجانب دلہي وأجرا. وھذہ ا مناطق بقیت معقل الحیاۃ 
الثقافیة الإسلامیة والتي امتدت بعد ذلك إلل البنغال فی الشرق والل 
الدکن فی الجنوب: وبقیت الفارسیة اللغة الرسمیة للہند السلامیة 
حق عام ۱۸۳۵م عندما اُستبدلت باللغة الانجلیزیة. وقد کُتب 
بالفارسیة أرفع ال٦ُعمال‏ الشعریة والنثریة والتاریخیة.''' وھناك أدباء 
وشعراء فارسیون عظماء أمثال حافظ وسعدي وجلال الدین 
الرومي وعمر الخیام والفردومي ونظامي وجامي وغیرھم قد ألہموا 
الکتاب فی جمیع أنحاء الہند -خاصة فی الشمال- بموضوعات 
الأدب الفارمي. وکذلك الأمر صحیح بالنسبة لأشکال النثر والشعر 
الفارسي کالغزل وا مثنوي والرباعیات۔''' 

ولقد کان هھناك منذ عہد المبراطور بابر /۱٥٥١(‏ ١٥٥۱م)‏ 
وصولاً إلی المبراطور أورنجزیب /۱٦٥۹(‏ ۱۷۰۷م) طابور رائع من 
الشعراء الذین نزحوا إلی الہند من بلاد فارس ((إیران) وبخاری 
وسمرقند وھراہ وترکستان. وقد إنجذبوا إلی الہند بواسطة سخاء 
وکرم المغول وأبلطة الدکن فی الجنوب. ومع ھؤلاء تحول مرکز 
الشعر والأدب الفارسي إلی الہند. وقد تم جمع أعمالہم الأدبیة مع 
الأعمال الأخری لما سبقہم من الکتاب الصلیین فی مجال النثر 
والشعر الفارمي. وئی مراحل معینة تفوقوا علی الکتاب الفارسیین 
أنفسہمء ولہذا العصر ا مغولی فی الہند وقفة واضحة فی تاریخ الأدب 
الفارمي. وتقریبا جمیع الشعراء والکتاب المبدعین فی اللغة 
الفارسیة منذ عہد السلف العظیم لبابر "'تیمورلنك" کانوا یأتون أو 
یفکرون فی ا مجئ إلی الہند والتواصل مع حکامہا. حق "جامي" 
الشاعر والأدیب الرئیسي فی عصر بابر والذي تُحّب کرئیس لفرقة 
الشعر مثل سلفه حافظ الشیرازي -الذي ازدھر فی عصر تیمور۔- کان 
یطمح ق زیارة الہند. فقد کان جامي باہمٹل کحافظ علی اتصال مع 
الأبلطة الہندیةء ویوجد نموذج وحید للدلالة علی ذلك وھو إرساله 
قصیدة غنائیة من تألیفه لأحد النبلاء فی الدکن وکان ینتظر تقدیرہ 
ورعایتہ ٣!‏ 

وفیما بین معاصروا بابر من کتاب وشعراء الدب الفارمي 
ھناك العدید مہم قد جاءوا إلی الہند وکتبوا أعمالہم تحت الرعایة 
الہندیةء ولا یوجد شبيه لہذہ الفترۃ التيی ھاجر فہا عدد کبیر من 
کتاب وشعراء الأدب الفارمي مما اأکسب اللغة الفارسیة فی الہند 
أهمیة خاصةء''' والتي أصبحت واسعة الانتشار فی المبراطوریة 
اللغولیة منذ عہد المبراطور اکبر۔'''' وإِن ااٗدب الفارسي تحت 
الحکم المغولی قد تطور کثبراء وقد سیی المغول لتعزیز سلطة 
إمبراطورتہم بالتفوق اللساني واللغوي والأھم من ذلك لخلق ثقافة 


سیاسیة من شأُہا أن تتجاوز وتتفوق علی الہوبات الدینیة الہندیة. 
وأصبحت اللغة الفارسیة بالنسبة إلہم وسیلة لتحقیق هذہ الغایةقء 
وبالتالی فإن اللغة الفارسیة قد نمت لتکون لغة المبراطوریة ولعبت 
دور توحید القوۃة مما أتاح للدولة المغولیة لاإنشاء نظام موحد 
للحلفاء لتجاوز کل الخلافات الثقافیة"" 

ورغم أن اللغة الفارسیة التي قدمہا الملسلمون أصبحت اللغة 
الکلاسیکیة البدیلة عن السنسکریتیةء إلا اُہا ظلت مختصرة ف 
الأبلطة ا ملکیة والطبقة العلیا من ا مسلمین والہندوس الذین 
تعلموھا لأُغراض ثقافیة ومہنیةء وظلٌ أغلبیة الشعب -سواء من 
ا مسلمین أو الہندوس- بعیدون عن تاثیر اللغة الفارسیة یفقدھا 
للجذور فی التریة الہندیةء وأصبحت مع مرور الزمن لغة میته تمامًا 


مثل اللغة السنسکرتیۃ"" 
ومن أھم الملخطوطات ا٣ٗدبیة‏ الفارسیة التي اُنتجت فی العصر 
المغولی کما یلي: 


- مخطوط "الشاھنامه"؛ هو کتاب الملوك وبُعد قصیدة ملحمیة 
عن ا ملوك القدامی فی إیرانء وبُعتبر أھم عمل فی الدب الفارىيء 
وتم إنتاج نسخ مصوّرة عدیدة من الشاھنامة فی ا لمراسم ا ملکیة 
(الورش) للحکام الڑیرانیین نی أبلطة بخاری وھراہ وتبریز واأصفہان 
وغیرھمء خلال العصور ا لمغولیة والتیموریة والصفویة وأیضًا 
القاجاریة نی إیرانء وكذلك تم إنتاج نسخ مصوّرة مہا فی ال مراسم 
الملکیة المغولیة فی الہند" 

وهيی ملحمة شعربة فارسیةء نظمہا الشاعر الفارسي أبو القاسم 
الفردوسي۔'''' وھو أکبر شعراء القرن الخامس الہجري. وھذہ 
اللحمة تصوّر لنا التاریخ الفارمسي القدیمء وتعطی رؤیة تاربخیة 
للعصر الساسانی الذی سبق الفتح الإسلامي. وکان عمر الفردوىي 
عند نظمہا یقارب الثربعین سنةء وهی أکبر ملحمة فی التاریخ صاغہا 
شاعر واحدہ ویبلغ عدد أبیاتہا نحو )٥٦(‏ ألف بیتء وتتناول قصص 
آریع آسرات فارسیة وتاریخہاء فہي قرآن القومء وقد أجمع فصحاء 
الفرس علی أنه لیس فی لفغتھم أفصح مہاء ولا یوجد فی اللغة 
العربیة علی اتساعہا وتشعب فنونا وأغراضہا مثل الشاهنام 
وصوّر فیا الفردوسي وقائع البطولات والانتصارات وأعیاد الفرس 
کما تتضمن بعض کلمات عربیة لا تتجاوز )٦٣٣(‏ کلمة. وقد ترجمہا 
البنداري إلی اللغة العربیة فی القرن السابع الہجري/ الثالث عشر 
المیلاديء وعبد الرحمن عزام نی القرن العشرین ا میلادي وتأثر 
بالشاهنامه عدید من الُدباء العرب والثور بین ”'' 

وقد کُتبت هذہ الملحمة الشعربة بشکل "ا مثنوي" مع استخدام 
وزن الشعر المسی 'متقارب"'"'' ومخطوطات ھذہ القصیدة 
تختلف فی الطول علی نطاق واسعء والمحتوی الُطول یصل إلی 
ستین ألف بیت. وهي بوجە عام ثُقسم إلی ثلائة أقسام غیر 
متساویة؛ القسم اأشطوري الأقصرہ والقسم اسطوري الآٴکبر۔ 
والقسم الشبة تاریخی. ویقتبس الفردوسمي من کل من ا مصادر 
ا مکتوبة والمصادر الشفہیةء بل یتضح أنه یعتمد اعتمادًا کبیا علی 
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المصادر ا مکتوبة فی القسم الشبة تاریخی. ولکن یعتمد علی الملصادر 
الشفہیة والتي تتناقلہا ألسنة الناس فی القسمین ال آخرین. وعلی 
النقیض من الکتاب ال معاصرین للفردومي فہو اھتم بماضي إیران 
قبل الإسلامء وحاول أن یدمج بین أساطیر الخلق الفارسیة أو ا مواد 
الأسطوریة الفارسیة مع الروایات القرآنیة فی التاریخ المبکر 

٢۸ان‎ 

وقد قصد الفردومي متعمدًا۔ کما تدلنا علی ذلك ا مقارنة بین 
الشاهنامه وبین الشعر ال معاصر لہا۔ أن یصوغہا نی أقدم العبارات و 
الآسالیبء ولا یستطیع أحد أن یدعی أنہا خالیة من الألفاظ العربیة 
کما یظن ذلك بعض الناس ممن لا قدرة لہم علی التحقیق 
لے '''' 

وقد قال بعض الؤلفین إن الشاهنامة هي إلیاذۃ الشرق. وذلك 
التشبیه غیر صحیح من بعض الوجوہ فأن الشاهنامة جدیرة أُن 
یکون لہا بین مم الشرق مکانة أرفع من مکانة الالیاذۃ بین أمم 
الغربء ذلك بأن الالیاذۃ قصة حروب وقعت فی معترك ضیق من 
آسیا الصغری بین الیونان والطروادیینء وهي زھاء ثمانیة آلاف 
بیتء تستمر حوادثہا ستة وخمسین یومًا. والشاهنامة تقص اأحداث 
میدانہا ما بین الہند والصین إلی البحر المتوسطء وتشمل کل 
الروایات من تاریخ الأمة البیرانیة وأساطیرھا من أقدم عصورها إلی 
العہد الإسلاميی. ویشترك فی وقائعہا التورانیون (الترك) والعرب 
والروم والہندء ولا تُحرم الصین من نصیب فہاء فکل أمم آسیا 
العظیمة وبعض امم آوربا یتناولہا موضوع ھذا الکتاب العظیم. 
فقد أوی الکتاب من التاریخ واللساطیر ما هو جدیر بعنایة ا مؤرخ 
الناقدء مؤرخ السیاسة أو مؤرخ الدب والاجتماع.''' وأَیضًا مؤرخ 
الفن ما نی نسخہا من تصاویر ورسوم ف عہود ومدارس فنیة 

وقد وصفت الشاھنامة نشوء الحضارة الٍیرانیۃ وتطورھاء 
وقصّت تاریخ الیرانیین بملوکہم وأبطالہم وکبرانہم نی القرون 
المتطاولةء وأظہرت عما کان بینہم وبین الأمم ا مجاورةۃ من عداء 
ومودةۃ وحرب وسلم. فہي اللمنظومة العجیبة التي تتناول حوادث 
قرون وأمم کثیرۃء لا ینبغي أن ثُشٌبه بالالیاذۃ الضیقة الحدود؛ 
وینبغي أن تکون عنایة الشرقیین بہا اأعظم من عنایة الغربیین 
بالإلیاذۃ ولا ریب أن فی الشاھنامة أساطیر کثیرۃء ولکن اللساطیر فی 
الأدب أروع من الحقائق. ولا تُذکر دلالة اساطیر علی تطور امم 
وعلی کثیر من عاداتہا وأخلاقہاء فأآن الساطیر ولیدۃ خیال الْمة 
وأمانھاء لا یحدھا الواقع ولا تضیقہا الحقیقة وکم فی أساطبر 
الشاهنامة فی العہدین اّول والثانيی - عہدي البیشدادیین 
والکیانیین - من حقائق دینیة واجتماعیة وتاریخیة اُلبست ثوب 
الخیال وحُرفت فہا الوقائع والأسماء. وللشاهنامة میزۃ آخری علی 
الالیاذۃ, وملاحم أخری کالمہاہاراته والراماینه. بانہا من عمل شاعر 
واحدء إذا استثنینا لألف بیت التي نظمہا الدقیقي (ت. 
۹۵ء والفردوسمي ناظمہا شاعر تاربخي معروف لا یشك 


أحد فی وجودہ وانه ناظم هذہ الملحمة الرائعةء علی حین یکثر خلاف 
اللؤرخین فی الالیاذةۃ وناظمہاء وعلی حین أن ا لہابہاراتا والرمایانا 
(الراماينة) الملحمتین الہندیتین من نظم شعراء عدیدین بعضہم 
مجہولء فالشاهنامه سجل تاریخ أمة وأساطیرھا منذ أقدم 
عصورھاء وھذا لا بُعرف فی منظومة أخری '' 

وقد أتم الفردومي ملحمة الشاھنامة نی صورتہا الو ی بعد 
خمس وعشرین سنة من الکدح ا لمتواصل٠‏ ثم سافر إپلی غزنة فی 
سنة (۹۹۹م) راجیّا أن یہدیہا إلی السلطان محمود بن سبکتکین 
الغزنوي. ویؤکد لنا أحد شعراء الفرس الأقدمین أنه کان فی غزنة 
أربعمائة شاعر لا یفارقون مجالس السلطان محمودء ولو صح ھذا 
لکان وجود ھوؤلاء الشعراء عقبة فی سبیل الفردوسيء لكنە مع ھذا 
أفلح فی استرعاء اھتمام الوزیر فجاء بالملخطوط الضخم ای 
السلطان. وتقول إحدی الروایات إن محمودًا ھیأً للشاعر مسکتًا 
سعاق قفتم زاس بس رمعر می الائَة الارصیہ وامرہ آن 
یضمہا إلی ملحمتھ. وتجمع کل الروایات التي وصلتنا من ھذہ 
القصة علی اختلاف صورھا أن محمودًا وعدہ أن یعطيه دیناڑا 
دَهيتا نظیر گل ہریت یق العصتلا ق ریا الصدیدة: نظ 
الفردوسي یکدح زممَّا لا نعرف طوله؛ بلغت بعدہ القصیدة حوالی 
سنة (۱۰۱۰م) صورعا النہائیةء وجيء بہا إ ی السلطان. وأوشك 
محمود أن یبعث إلی الفردوسي ا مبلغ ا موعودء ولکن بعض بطانته 
استکثروا العطاءء وأضافوا إلی ھذا قولہم إن الفردومي زندیق 
شیي ومعتزلء فاستمع لہم محمود وبعث للشاعر بستین ألف 
درھم فضيء فغضب الشاعر وأراد أن یظہر غضبه واحتقارہ فقسم 
المبلغ بین خادم حمام وبائع شراب ثم فر إلی ھراۃء حیث اختفی 
ستة أشہر فی حانوت بائع کتبء حق یئس من العثور عليه عمال 
محمود الذین أمرھم بالقبض عليه. ثم لجأ الفردوسي إلی شہربار 
آمیر شیرزاد نی طبرستانء ونظم قصیدة یہجو فہا محمودًا ھجوا 
لاذعَاء وخشثي شہربار غضب السلطان فابتاع القصیدة بمائة الف 
درھم وأتلفہا۔ 

وإذا جاز لنا أن نصدق هھذہ الثرقامء ونعتقد بصحة تقدیرنا 
إیاھا بنقود ھذہ الیامء حکمنا من فورنا أُن الشعر کان من أکثر 
الأعمال إدرازا للربح نی فارس فی العصور الوسطی. وانتقل الفردومي 
بعدئذِ إلی بغداد وکتب فہا قصة شعریة طویلة هي قصة "'یوسف 
وزلیخا"ء ثم عاد إلی طوس وکان وقتئذِ شيخًا في السادسة 
والسبعین من العمر. وبعد عشر سنین من عودتهِ سمع محمودا بیٹا 
من الشعر فأأعجب بقوۃ معناہ وجزالة لفظه فسال عن قائلهِء ولا 
علم أنە من شعر الفردومي ندم علی أنە لم یکافئه بما وعدہ ب4 
وأرسل إليه قافلة من الابل تحمل ما قیمته ستین ألف دینارء 
ومعہا رسالة اعتذار منهء ولا دخلت القافلة مدینة طوس التقت 
فا بجنازۃ الفردوسي "'' 

ومع شاھنامة الفردومسيی قد تأسست الثُل العلیا لجمیع 
الأشعار الملحمیة اللاحقةء فبعدہ بقلیل جاء جورجاني (ت. 
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٤/۰۰ھ)‏ لیقدم لنا رائعة الرومانسیة علی أساس أأسطورۃ 
من أصول ومصادر قبل السلام ویليه نظامي (ت. ٦٣١٦ھ/۱۲۱۷م)‏ 
والذي ألَّف مالا یقل عن أربعة ملاحم یغلب علہا الطابع 
الرومانسي. وبالتالِ فقد وضع نموذج لعدد کبیر من ا مؤلفات 
المماثلةء من بینہا أعمال الشاعر أمیر خسرو فی دلہي (ت. ٢۷۲ھ/‏ 
٥۹عھ))ء‏ وکذلك أعمال الشاعر جامي (ت. ۸۹۵۰ھ/ ۰٣۱م)‏ والتي 
حقفتث شہرڈ واررعة'''' 

وتحتفظ متاحف ومکتبات العالم بنسخ مصوّرة عدیدة وأوراق 
مُبعثرة من الشاهنامة من عصور وأماکن مختلفة ومدارس فنیة 
متنوعة3ء ومہا ما یٔنسب إلی الہند خلال العصر ا مغولی من مراکز 
فنیة مغولیة مختلفة (لوحة ١ء‏ ۲). وتحتفظ دار الکتب ا مصریة 
بالقاھرۃ بست نسخ فارسیة من کتاب الشاھنامة جمیعہا مزوقة 
بالتصاویر ا ملونةء مھا خمسة مخطوطات تکوّن مجموعة متکاملة 
حیث اُنہا تنتعي بحسب آسالیہا الفنیة إی المدارس التصوبربة التي 
ازدھرت فی إیران خلال العصور السلامیةء کما أنہا تشتمل علی 
تواریخ نسخہا کما ورد بخاتمة کل مخطوطة من هھذہ الملخطوطات 
الخمس لتؤکد نسبتھا إ لی إیران."'' أما النسخة السادسة من ھذہ 
اللخطوطات فتنسب إ ی کشمیر فی الہندء وہی نی مجلد وتحتوي علی 
الأجزاء الثربعة لکتاب الشاهنامهء وتحتوي فی متھا علی )١٥(‏ صورةۃ 
کبیرۃ غیر متقنۃ“" 
- مخطوط "حمزة نامه" أو مغامرات حمزة؛ هي ملحمة أدبیة 
ضخمة نی مخطوط من إنتاج ال مرسم اللکي للامبراطور ابر 
والنسخة الُصلیة لہذا اللخطوط (لوحة ۳) تضمنت )٥٠٤٤١(‏ ورقة 
ضخمةء وژُتبت ھذہ اأوراق فی )۱١(‏ مجلد. وحفظ کل مجلد فی 
صندوق کبیر۔ وقد اُنجز الرسم علی النسیچ القطني الذي گل 
الدعم الرئیسي للورقة الثقیلة الضخمة ا متعددة الطبقاتء فکل 
صورةۃ مرسومة علی القماش ومبطنة بالورقء والکتابة باللغة 
الفارسیة بخط النستعلیق. والأسلوب الأدبي الملستخدم هو العامیةء 
والقص يُروی إلی الجماھیر اَلأمیّة للتشویق والائثارة. وقد استغرق 
العمل فی المرسم لانتاج ھذا اللخطوط آکثر من خمسة عشر سنة 
رہما من (۷٥٥۱۔‏ ۸٤٥۱م)‏ إلی (٢۱۱۷۔‏ ۷۳٥۱م)ء‏ ویذکر بعض 
الباحثین أن العمل بہذہ الملخطوطة بدأ من عام ١١٥۱ھ".‏ ولم یتبقی 
الیوم من أوراق ھذا اللخطوط غیر حوالیي ۱۷۰ ورقة موزعة بین 
الملجموعات الفنیة حول العالم؛ وبعتبر ھذا ا ملخطوط اکبر عمل 
ضخم من إنتاج المرسم اللکي للاإمبراطور أکبر بل یمکن اعتبارہ 
أکبر مشروع تم إِنتاجه فی تاریخ التصویر الہنديء وتصاویرہ یُفترض 
بہا أن تمثل تتوبِجًا مرحلة التطور للاسلوب ا مغولی الہندي ا مبکر نی 
"تر 

وقد کتب أول نص من مغامرات حمزة منذ حوالی ٥٢٢١(‏ سنة) 
مضت. وھذہ ا لمغامرات غیر واضحة بشکل ملحوظ فی الحدود 
الزمنیة والجغرافیة والقصصیةء والبذور التاربخیة لقصص حمزة 
رہما کانت عن "حمزة بن عبد المطلب" عم النبي صلی الله عليه 


وسلم الذي لد نی مکة سنة ۷٦٦۰ء‏ وکان محاربا جسوڑًا اشترك فی 
معرکة وحیدہ ضد ا مشرکین ومات یقاتل من أجل الإسلامء وریما 
کانت ھذہ الحکایات عن "حمزۃ بن عبد الله" والذي عاش فی بلاد 
فارس حوالی ٠۰٢(‏ سنة) لاحقًّاء وکان أَیضبّا أحد الزعماء العسکربین 
الإسلامیین. وقاد تمرد فارمي ضد الخلیفة العبامي وشنٌ حملات 
عسکریة علی الہند والصین. وقد حددت هھذہ القصص والحکایات 
وطن حمزة علی أہا بلاد فارس. وثُشرت علی نطاق واسع باللغة 
الفارسیة العامیة (الشفہیة) وا مکتوبة فی بلاد فارس منذ ٠٠٠١(‏ 
سنة)ء وخلال السنوات اللاحقة انتشرت ھذہ الحکایات بشکل 
شفہي ومکتوب فی اللغات والأُماکن فی جمیع أنحاء العالم السلامي 
بما فا السودان وترکیا والہند ومالیزیا وجاوہ. ولم تأخذ ھذہ 
ا مغامرات الشکل الدیني والشرعي قط٠‏ وقد جذبت اھتمام مختلف 
الأشخاص عبر العالم الإسلامي فیما لا یقل عن خمسمائة سنۃ' 

وھی مغامرات رومانسیة تشمل شخصیات وحوادث 
وموضوعات مختلفةء وتحول فہا حمزۃة إلی مقاتل لا یکل وبتجاوز 
الإسکندر الٴأکبر نی نطاق جولتهء فلم یسافر حمزةۃ فقط فی نطاق 
قلب العالم الإسلامي ولکن سافر أأیضبًا إلی مواقع عدیدة من العالم 
مثل اسیا الوسطی والیونان وطنجةء ونی أغلب الأحیان یقابل الني 
خضر الإسطوري بصفته مساعد ومرشد ا مسافرین الأنقیاء الذین 
یخشون الله وتدور المعارك فہا بین جیوش السلام والکفارء وعادۂً 
ما تشتمل علی قتال مفرد بین محاربینء والإسلام دائمًا ینتصر ئيی 
الہایةء ومصیر الکفار إما اعتناق الإسلام سواء کان مضطیا أو 
صِادقًا وإما ال ملوت. وئی جزء من ا لمغامرات یسافر حمزۃ إ یل عالم آخر 
ویتحالف مع بعض الخلوقات الخیالیة ویقاتل آخرون. ولا تزال 
هذہ المغامرات تذکرۃ قویة للتفاعل الوثیق بین البلاط الإسلامی 
ولأدب الشعي"'' 

وقد کان أکبر یستشہد دائمًا بہذہ القصص والحکایات الخاصة3 
بمغامرات حمزةء والتي کانت تُحکی لە منذ صغرہء وکانت ھذہ 
القصص ہما تحویه من حیویة ورعب تثبر تخیل الإمبراطور خاصة 
ثی بدایات حکمه عندما کان سنه مازال صغیزاء ورہما کان ذلك 
السبب الرئیسي فی اختیارہ "'حمزة نامه" لیکون أول إنتاج رسي فی 
الملرسم ا ملکي. وکان اکبر شغوفٌا بالقصص ا لٴٗدبیة الشعبیةء 
فبخلاف 'حمزة نامه" قد -- نی عہدہ عدد من المخطوطات 
الا٘دبیة ذات الطابع الشعيء ومن أھمہا مخطوط "طوطي نام" أو 
"'حکایات الببغاء'؛ ونسخته الأصلیة محفوظة الآن فی متحف 
کیفیلاند والراوي نی ھذہ الحکایات هو الببغاء الٹرثارء الذي 
یتوافق مع المبراطور أُکبر الشاب آنذاكء وقد تم إنتاج ھذا 
الخطوط فیما بین عامي -۱٥١٠(‏ ١١٥۱ھ)‏ أو -۱٥١١(‏ ١١٥۱م)‏ کما 


)۲۸( 


یذکر بعض الباحثین 
- مخطوط "دیوان حافظ"'؛ من تألیف الشاعر الصوف الکبیر 
حافظ الشیرازي (ت. ۷۹۲ھ ۱۳۸۹م).'''' الذي بعد لع شخصیة 
أدبیة عرفہا العصر التیموري فی القرن الثامن الہجري بإیران. وھذا 


0صض2يھ2ج0ەج علمیق. عالمیة. مُحَكُمۂۃ. ربع سنویة 


العدد الثلاتون - دیسمبر ٣۰۱٢‏ - السنة الثامنة 


(۱۷۹ 


الدیوان عبارۃ عن مجموعة من المنظومات الشعریة ذات أسالیب 
متنوعة3ء إذ یحتوي علی غزلیات ورباعیات ومثنویات وقصائد 
ومقطّعات ومخِسات'''"' وتمثل الغزلیات الجزء الأکبر والأھم من 
الدیوانء وعلہا قامت شہرت حافظ فی جمیع العصورء وفہا 
انحصرت فلسفته وآراءہ وممیزات فنهء وبالرغم أن تلك الغزلیات 
تحتوي علی موضوعات مختلفة ومتنوعة ولا تجري علی منوال 
واحدء إلا أن کل واحدة مہا تشتمل علی بعض الآبیات فی الشراب 
والبعض 4آخر فی التصوف وبالإضافة إلی بعض للَأبیات فی وصف 
الأحبة کلیلی والمجنون وخسرو وشیرین. وتعتبر أشعار حافظ 
الغنائیة وغزلیاته فی ھذا الدیوان مصدر من أھم مصادر الالہام 
عند الموسیقیین الفرسء وقد آدخلت ھذہ الشعار نی الحفلات 
الملوسیقة الصوفیة فی الہند وتغی ہا المسلمون والہندوس علىی حیِ 
سواء" " ھذا وثذکر أن حافظ قد تم استدعائه إلی أبلطة اثنین من 
ملوك الہند نی عصرہء أحدھما السلطان محمد شاہ بہمني الأول 
/۱۳٥۸(‏ ۱۳۷۵م) سلطان الدکن. والآخر هو سلطان غیاث الدین 
بن إسکندر(حکم ۷۰۸ھ ٣٣٦۱۳م/۵٥۷۷ھ-۔‏ ٣۱۳۷۰م)‏ سلطان البنغال 
الملستقل عن سلطنة دلہيء وقد آرسل حافظ إلہما قصیدتین 
غنائیتین رائعتین من الغزل "'' 

ولقد تم إنتاج العدید من النسخ الفارسیة المصوّرة لخطوط 
''دیوان حافظ' فی إیران خلال العصرین التیموري والصفوي ف 
القرنین السادس عشر والسابع عشر ال لیلادي.'''' ھذا علاوۃ علی 
إنتاج عدد من النسخ ا لمصوّرة لہذا اللخطوط فی بعض مراکز 
التصویر ا مغولی الہندي خلال العصر ا مغولی فی الہند ا" 

وتحتفظ دار الکتب ا مصریة بحوالی عشرین نسخة من 
مخطوط "دیوان حافظ" مکتوبة باللغة الفارسیة بالأقلام 
النستعلیق والتعلیق والشکسٹت: ومنہا حوالی ثلاثة نسخ تحتوي علی 
شروح باللغة الترکی3ء ومها أَیضبًّا ستة نسخ تحتوي علی تصاویر 
ومنمنماتء وبعض هنذہ النسخ ا مصوّرة تنتعي تصاویرها إ ی أسالیب 
ا مدرسة التیموریة فی إیران والبعض ا4ەآخر تنتعي تصاویرھا إلی 
أسالیب المدرسة الصفویة فی إیران وذلك باستثناء نسخة مصوّرةۃ 
وحیدة تظہر فی تصاویرھها ا ملامع الہندیة (لوحة )٤‏ وھذہ النسخة 
محفوظة تحت رقم ٢۹(‏ آدب فارمي طلعت)ء وهيی نسخة غیر 
مؤرخة ولا بُعلم کتھا ولا مصوّرھاء وعدد أوراقہا (۲۷۲)ء ويی 
ناقصة ا مقدمة ومحفوظة فی مجلد أثري بدیعء ویوجد بالورقة 
الأولی منہا حلیة ملونة ومذھبةء وباقی اأُوراق مزینة بالزھور ا ملونة 
علی الہامش ومجدولة بالذھب والمداد لأخضر !ٴ' 
مخطوط ''غمّة نظامی" آواپنج گنج" أي "الکٹوڑ الغمسسة"' 
(لوحة ٥)؛‏ وهي عبارۃ عن خمسة روایات أو کتب. من تألیف 
الشاعر نظامي الگنجوی۔''”' وقد تمت کتابتھا علی شکل "امثنوي"ء 
ونتکون الخمسة من عمل تعلیي (موعظي) وخمسة روایات 
رومانسیةء وأ٘بطال ھذہ الروایات لہم أصل تاریخی."' وتلك 
المنثوبات الخمسة کما یلي: 


١۔‏ "مخزن الآسرار"ء وگتبت فی حوالی سنة (٥١٤ھ/‏ ١٦٥۱۔‏ 
٦عھ)ء‏ فہي ا مثنویة الأولی من ناحیة الترتیب الزمنيء کما أُہا 
الأقصر طولاٌء وتمتاز عن باقی ا مثنویات بأنہا لیست قصة روائیة 
رومانسیة ولکہا منظومة صوفیة تشتمل علی کثیر من ال مواعظ 
والحکایات علی أسلوب "حدیقة الحقیقة" التي ألفہا "سنائي" أو علی 
أسلوب المثنوي الذي کتبه فیما بعد جلال الدین الرومي. وھذہ 
ا مثنویة تشتمل علی کثیر من ا مقدمات فی ا مناجاۃ والحمدء یعقہا 
عشرون مقالة بحیث کل واحدة مہا تتعلق بموضوع فقہي أو 
أخلاقی یتناوله الشاعر أولاً من الناحیة النظریة والمعنویةء ثم 
یصورہ بعد ذلك بحکایة من الحکایات '' 
٢‏ "خسرو وشیرین"ء وتمت کتابھا بی سنة (۵۷۱٥ھ/‏ ١۱۱۷۔‏ 
٦ءھ)ء‏ وھذہ المنظومة تشتمل علی ما یقرب من سبعة آلاف 
بیتء وی ھذہ القصة یجری نظامی علی نسق الفردومی من ناحیة 
الملوضوع والصیاغهء وموضوع القصة یشتمل علی مخاطرات 
ومغامرات الملك الساسانی "کسری پرویز" أو "'خسرو پرویز" وغرامه 
مع معشوقته الجمیلة شیرین. و نہایة منافسه التعیس فرهاد. وقد 
اعتمد نظامی بي ھذہ القصة علی ال مصادر التي اعتمد علہا 
الفردوسی من قبل أو علی مصادر أخری شبہة بہا ولكنه تناولہا 
بطریقة أخریء فابتعد فہا عن الدراسة ا موضوعیة حیث استطاع 
ُن یخرجہا لنا قصة غرامیة بعکس الفردوسي الذي أخرجہا لنا 
قصة حماسیة. و قد استعاض نظامی ى صیاغھا عن "البحر 
الذنی خصصه الاستعمال للشعر الحمامي بالہزح 
(۳۹) 
٣۳‏ "لیلی والمجنون"ء وتمت کتابتھا ق سنة (٥۸٣٤ھ/‏ ۱۱۸۸۔ 
۹ع)ء وهي المثنوبة الثالثة التي کتھا نظامي. وقد أآصبحت لہا 
مکانة کبیرۃ فی أذھان الخاصة والعامة علی السواءء وذاعت شہرتہا 
بین قصص الحب ف الشرق و طغت على ما عداھا من ھذہ 
القصص, و فازت با مکانة الأولی نی إیران وکذلك فی ترکیا حیث 
اٌضفی الشاعر التری "فضول" کثیڑا من الجمال علی قصة ھذا 
العاشق الحزین وعلی محبوبته الحسناء مما ساعد علی نشرھا نی 
الناحیة الغربیة من القارۃ الأسیویة. وھذہ القصة فی العربیة عبارۃ 
عن دیوان ذائع الصیت یشتمل علی کثیر من الغزلیات الجمیلة التي 
ینسبوا إلی "قیس العامری" الذی إشعر با مجنونء وھو شخصیة 
تکاد تکون خرافیةء و یقول عنه بروکلمان أنه توفی فیما یظن ثي 
سنة (۷۰ھ/ ۸۹٥م).‏ وقصة نظامي لا تحدث وقائعہا نی إیران بل 
تقع حوادا نی بلاد العرب: وھی لا تمثل شخصیة ملکیة کالقصة 
السابقة (خسرو وشیرین)ء بل تمثل شخصین عادیین من عرب 
الصحراء أحدھما هو البطل٠‏ والآخر هي الفتاہ الملعشوقةء ولکن 
نظامي استطاع أن یصبغہا بالصبغة الفارسیةء وتشتمل ھذہ 
القصة علی أکثر من اأربعة آلاف بیت !ٴا 
" أي "الصور السبع" أو ''ہرام نامه" أي 'کتاب 
بہرام"ء وتمت کتابتھا فی سنة (٥۹١ھ/‏ ۱۱۹۸۔ ۱۱۹۹م)ء وھذا 


۴۔ " کے سے بی 
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الکتاب نی الحقیقة هو آخر المثنویات التي أنشدھا نظامي. ولكنە فی 
طبعة طہران يأتي بعد لیلی والمجنونء ویحتل الصفحات من (۲۸۰ 
إل ۴۹۶۵ء ویشعل غلن اکثرمن خسة آلاف بیٹ من الس 
وموضوع ھذہ ا مثنویة مشابه موضوع "'خسرو و شیرین" ی کونھ 
متعلقًا بقصة تختص بأحد ا ملوك الساسانیین وھو "'ہرام گور" 
وأکثر الحکایات التي رویت عن ھذا الملك الذی اشہر بفروسیته و 
مہارته فی الصید و الطراد مبنیة علی أساس تاربي. أو متعارف 
علہا من قدیم الزمانء فہي مرویة نی تاریخ الطبري. ورہما کانت 
تسمیة هھذہ ا مثنویة باسم "بہرام نامە" أظہر فی الدلالة علی 
موضوعہا من تسمی"ھا باسم "ھفت بیکر"؛ لن الصور السبع التي 
کرت فہا لیست إلا موضوعا واحدًا من موضوعات القصةء ورہما 
شُمیت بەه لأنه أھم موضوع فہا. والصور السبع التي تشیر إلہا هذہ 
ا لمثنویة هي الصور التي اکتشفہا بہرام گور نی غرفة سریة فی قصرہ 
ا معروف بالخورنقء و قد تبین لە أاُہا صور سبع آمیرات یمتزن 
بالجمال والحسن؛ أولہن ابنة ملك الہندء والثانیة ابنة خاقان 
الصینء والثالثة ابنة شاہ خوارزمء والرابعة ابنة ملك الصقالبةء 
والخامسة ابنة شاہ إیرانء والسادسة ابنة امبراطور بیزنطةء 
والسابعة ابنة ملك المغرب ۷ 
٥‏ 'سکندر نامه" أي "'کتاب الاسکندر"ء وتمت کتابھا نی سنة 
(۸۷٥ھ/‏ ۱۱۹۱م)ء وإن قصة السکندر الآأکبر فی الدب السلامي 
مغایرۃ تماما للحقائق التاربخیةء فالشاعر الفردومي یری فی 
الشاهنامه أن الإسکندر هو ابن ملك إیران "داروس الثاني"ء بینما 
الشاعر نظامي نی منظومته من خلال ھذہ الروایة یری أن الإسکندر 
ھو ابن "فیلیب ا مقدوني"ء ویصف الإسکندر علی أنە حاکم روما أو 
بیزنطةء ویؤکد نظامي أَیضبًا ان السکندر تعلم علی ید الحکیم 
ارسطوء وحکم بالعدل ومن ثمٌ وصلت شہرته إلی أنحاء العالم٠‏ 
وقد نشر نور العلم سواء باللغة الیونانیة أو الفارسیة. وھذہ هي 
المثنویة الخامسة من مثنویات نظاميء وہی مکتوبة ىي وزن 
''ا متقارب" وھو الوزن الذی کُتب فيه أکثر الشعر القصصي. وقسٌّم 
نظامي ھذہ القصة إلی جزئین؛ اأول وھو "شرف نامه" أي "کتاب 
الضشرف' والغانی ود و إقبال حابت“ آى ”ساب الّقبال' ریسی کٹا 
"خرد نامه" أي "کتاب العقل"'۔ ولا یقل عدد الأٗبیات الشعریة التي 
یشتمل علہا ھذان الجزءان عن عشرة آلاف بیت. ثلثاھما نی 
الجزء اُول والثلث الباقی نی الجزء الٹانی “ 

وتعتبر نسخ مخطوط "خمسة " لنظامي من أھم الخطوطات 
الأدبیة المصوّرۃ التي تم إنتاجہا فی الہند فی العصر ا مغولی. والنسخة 
الي ترجع إلی عہد المبراطور آکبر تعتبر من أروع الملخطوطات التي 
تحت فی القرن السادس عشر الیلادي. فقد کان اکبر فی صدر 
شبابه مہتمًا بالمغامرات والقصص الکومیدیة وبعدھا اهتم بالتاریخ۔. 
وبعد ذلك بدأ أکبر بإصدار أوامرہ لإنتاج بعض الروائع الکلاسیکیة 
من الدب الفارمي ومن بینہا "'خمسة نظامي" التي تم إنتاجہا سنة 


٥۵ھ‏ فی المرسم اللکی بلاھور التي کان یقیم بہا نی ذلك 
الوقت ٢‏ 

- مخطوط "ھفت اورنگ'' أي "العروش السبعة"'؛ وھو عبارۃ عن 
سبعة روایات شعریة تُظّمت علی شکل "مثنوي"ء من تألیف الٗدیب 
والشاعر الصوفی نور الدین عبد الرحمان بن أحمد ال معروف باسم 
"جامي''“ فیما بین عامي -۱٣٤۸(‏ ۸۵٣۱م)‏ تحت رعایة السلطان 
"'حسین میرزا بایقرا" أمیر خراسان. وھذہ الروایات (المثنویات) کما 
یلي: 

-١‏ سلسلة الذھب, وتم تألیفہا فی عام (۸۹۰ھ/ ۸۵٣۱م)ء‏ ویناقش 
فھا جامي موضوعات فلسفیة ودینیة وأخلاقیة بالإضافة إلی بعض 
الحکایات التوضیحیة. 

٦‏ وسلامان وایسالء وھي قصیدة ذات طابع استعاري غریبء 
وتتکون من ۱۱۳۱ بیت۔ 

٣‏ تحفت الأْحرارء وتم تألیفہا فی عام (٦۸۸ھ/‏ ۸۱٣۱م)ء‏ وهيی 
قصیدة تعلیمیة روحیة تتضمن محتویات دینیة وأخلاقیة بجانب 
بعض کلام الرسول (ل) وبعض اُدعیة إلی اللہء وتحتوي علی 
۰ بیت. 

-٤‏ سبحة الأبرارء وھيی قصیدة تعلیمیة من العقیدۃء ذات محتوبات 
صوفیة وأخلاقیةء وهي متشاہة مع القصیدة السابقةء ولکنہا تفتقر 
إلی التماسك وأقل جاذبیة منہا فی الشکل والملضمون. 

-٥‏ یوسف وزلیخهء وتم تألیفہا فی عام (۸۸۸ھ/ ۳١۸٣۱م)ء‏ وفيی 
قصیدة (روایية) رومانسیةء وتعتبر الاشہر والأکثر شعبیة بین السبعة 
روایاتء وهيی فی متناول الُغلبیة سواء النص الصلي أو ال مترجم إلی 
لغات أآخری۔ 

٦۔‏ لیلی والمجنونء وهي قصیدة رومانسیة تم تآألیفہا نی عام 
(۸۸۹ھ/ ١۸٣۱م)ء‏ وِنعد نسخہا نادرۃ. 

۷۔ کتاب حکمة ال إسکندرہ وهي أقل روایة لقت اهتمامًا نی ھذہ 
الروایات السیع. وأیضًا تُعد نسخہا نادرۃ ا 


وکانت تلك الروایات السبع سببًّا رئیسیّا نی شہرة جاميء وعلی 
الرغم أنە کتھا علی غرار أعمال الشعر الرومانسي کالروایات 
الخىسة الشاعر نظامی (پنج گت) ‏ الفرن الثالث عشر الیلادیء 
إلا أن روایات جامي تحمل بوضوح علامات آصالة وقوۃ الفکر. وقد 
أثبت جامي موھبته الشعرية فی ابتکار الصور والتشبہات الرائعة 
من خلال هذہ الروایات السبعةء وبالرغم أن ھذہ الروایات وکذلك 
الأحمال الأخری لجامي تزخر بالأبیات الشعریة ا منمقة بشکل 
شرف لا لع املوعق اتصسل بعر لن السال اققال فلس 
کالقصائد الغنائیة لحافظ الشیرازي إذ یمیل جامي بالفعل نحو 
أسلوب أثقل وأکثر غموضًّا. وکانت لأعمال جامي تائبرًا قوبّا علی 
أعمال الشعراء المتأخرین وبالأخص فی ترکیا والہند,"“ وقد ظہرت 
تی مَضور عی ‏ الرداباک الد العاىی ق الد خان اضف 
ال مغولی لعل أشہرھا روایة یوسف وزلیخه (لوحة .)٦‏ 
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ویعتبر "'جامي" (کما سبق ذکرہ) الشاعر والأدیب الرئیسي ف 
عصر المبراطور بابر والذي تُحِتّب کرئیس لفرقة الشعر مثل سلفه 
حافظ الشیرازي -الذي ازدھر نی عصر تیمور: وکان یطمح فی زیبارۃ 
الہندء فقد کان جامي بالمثل کحافظ علىی اتصال مع الٗبلطة 
الہندیةء ویوجد نموذج وحید للدلالة علی ذلك وھو إِرساله قصیدةۃ 
غنائیة من تألیفه لأحد النبلاء نی الدکن وکان ینتظر تقدیرہ 
7ہ 
- مخطوط "خمسة مثنوي" لأمیر خسرو الدھلوي؛''“ٗ وهي عبارةۃ عن 
خمسة مثنوبات (روایات شعریة) من تألیف الشاعر الصوفی أمیر 
خسرو الدھلويء وھو الشاعر الفُخبّل لدي الُباطرة المغول فی 
الہندء الذین اھتموا بإنتاج مخطوطات مصوّرةۃ من اعماله 
الرائیۃ )ا 

ولقد کان خسرو مؤلِفًا غزبا للغایة سواء فی الشعر أو النٹرء 
واستعمل شکلین رئیسیین من الشعر ھما الغزل والمثنويء وأخذ 
بعض نمازجه من الشاعر سعدي وكکذلك الشاعر نظامي. وکتب 
خمسته الٴدبیة کاملة فیما بین سنتي (۱۲۹۹- ۱۳۰۲م) بمحاکات 
خمسة الشاعر نظاميء وقدمہا لراعيه السلطان علاء الدین خلجيی 
(حکم /۱۲۹٦‏ ١۱۳۱م)‏ أحد سلاطین دلہي۔'“ وتتکون ھذہ 
ا لمثنویات (الروایات الشعریة) الخمسة (لوحة ۷) من: 

۔٤١ "'خسرو وشیرین"'. ۳- "لیلی ومجنون'".‎ -٢ 'مطلع النوار"۔‎ -١ 
”عایتاق اَی“ آی 'مرآت ازمکتدر* ہ "مفت بشت“ آي‎ 
"الثمانیة جتان""“‎ 

وبالإضافة إلی ذلك؛ فقد کتب امیر خسرو "خمسه مثنوي" 
آخری نی موضوعات ھندیة وتاربخیةء فضلاً عن واحدة من الوقائع 
التاریخیة نی النثر وتتکون هذہ ا مثنویات التاربخیة من : -١‏ "قران 
السعدین"ء وتمت کتابته فی عام ۱۲۸۹ءء وبتکون من ثلائة آلاف 
بیت. -٢‏ "مفتاح الفتوح"ء وھو أقصر وأقل طموحًا من المثنوي 
الأولء وتمت کتابته فی عام ١۱۳۱ء‏ ویصف امیر خسرو فيه أربع 
انتصارات للسلطان جلال الدین فیروز خلجيی. -٣‏ "دوال رانيی خضر 
خان"ء وتمت کتابته فی سنة ١۱۳۱ءمء‏ والأمیر خضر خان هو ابن 
السلطان علاء الدین خلجيء وموضوع ھذا ا مثنوي رومانسي رائعء 
حیث یصف قصة الحب ا أسویة بین الأمیر خضر خان والامیرةۃ 
الہندوسیة دیوالدي-التي غیر خسرو اسمہا إلی دوال راني۔ ابنة راجھ 
کاران نی الجوجراتء ویعتبر ھذا ا لمثنوي علی غرار قصة لیلی 
والملجنون لنظامي. -٤‏ "'نە سہر" أي "التسع کرات" وینقسم إلی 
تسعة أقسام غیر متساویة الطول ومختلفة فی الأوزان الشعریةء 
ویتکون من أربعة آلاف بیت. -٥‏ ''تغلق نامە"ء وكتبه خسرو فی نہایة 
حیاته فی عام ۱۳۲۰ء وھذا ا مثنوي بعد قصة درامیة مثیرة 
ویتکون من ثلائة آلاف بیت شعری ٥"‏ 

وجمیع ھذہ الأعمال السابقة غالبًا ما تُنتج بسرعة وتُعرض علی 
الراعي ۔الذي دائمًا لیست لە سلطة مستقرة. وقد کان أمیر خسرو 
شاھدًا علی الأأحداث نی عہدہ مما منحه أھهمیة خاصة عند العلماء 


الملحدثینء وبنفس القدر من الأھهمیة مساھمته فی إنشاء الدب 
الفارسي الہندي (الہندوفارسي) ا مستقل. والذي اندلع من التقالید 
الایرانیة بدون فقد روابطه مع آثار الدب الأقدم فی الہند. وہجانب 
أعمال الفردومي ونظامي فإن "خمسه خسرو دھلوي" جاءت أَیضًا 
لإمتاع حظوۃ ھائلة '“' 

ومن الجدیر بالذکر؛ أن تائیر أمیر خسرو وأعماله إنتقلت إلی 
خارج الہند فأنتجت عدة نسخ من خمستيّه فی أبلطة فارسیة فی 
إیران منذ القرن الخامس عشر الیلادی ا“ 

ثانیْا: الخطوطات الأدبیة الأردیة 

لقد طوّرت الحاجة العامة للمسلمین والہندوس ف العصور 
الوسطی ىي شبه القارة الہندیة اللغة العامیة المبتکرة المعروفة 
باسم اللغة الثْردیةء والتي کانت وسطا بین اللغة الفارسیة والہندیةء 
ویمکن وصفہا باأنہا الصفة الفارسیة للہندیة الغربیةء فإِن جمیع 
مفرداتہا تقریبًا فارسیة وقواعدھا هندیة ”“ 

ومصطلح ''اُردو" من أصل ترک ومألوف ف اللغة الفارسیة لدی 
المؤرخین الالخانیینء وقد اعتمدت ف الہند منذ عصر سلاطین 
دلہي من قِبّل الأأمیر خضر خان (۸۱۷۔- ٣۸۲۲ھ/‏ ١٤٤۱۔‏ ١٣۱م)‏ ابن 
السلطان علاء الدین خلجي. حیث تم استخدامہا فی الجیش 
والبلاط. وأثناء عصر ال مغول العظام فی الہند جاء مصطلح ''اُردو" 
لیُطلق عمومًا علی ال معسکر المبراطوريء وف أواخر القرن (۱١۱ھ/‏ 
۷م) أُطلقت علی لغة ا معسکر. وإن ھذہ اللغة نفسہا وکذلك 
آدابہا المحلیة المبکرة أقدم بکثیر من اسمہا الحالی 'اُردو"ء فمن 
القرن الثالث عشر ا میلادي إلی الثامن عشر ا میلادي کان يُشار إلی 
اللغة الثردیة باسم یں و لھا او منحت أسماء لہجات معینة مثل 
"الدکنیة" و "'الجوجراتیة'. وھذا قد یکون مرہگا حیث أن نمو فقہہا 
وآداہا بقیت تختلف تمامًا عن اللغات ا معروفة الیوم کالہندیة 
والجوجراتیة. وإن أصول اللغة الژردیة تعود إلی فترۃ حکم الغزنوبین 
فی البنجاب فٔي القرن (٦ھ/‏ ۱۲م)ء وکتہا السلمون بالحروف 
الفارسیةء فی حین أن کثیر من تراکیہا النحویة وأفعالہا الأساسیة 
وكذلك الصفات والحوال وأیضًا استعاراتہا غیر مقیدة بالفارسیة3ء 
ومن خلال اللغات الفارسیة والعربیة وإلی حدِ ما الترکیة قد أعطہا 
بوضوح الطابع ا۷دہي واللغوي الاسلامی "“' 

وعندما تحول مرکز الثقل نی الدب والثقافة إلی دلہي نی القرن 
(۷ھ/ ۱۳م) مع تأسیس السلطنة وتحت حکم الخلجیین خُملت 
اللغة اثْردیة بواسطة الجیوش الاسلامیة إلی الدکن فی الجنوب 
والجوجرات فی الغربء بحیث أنہا طورت الآسلوب ال۷ُدہي آکثر مما 
کان عليه نی الشمال. ومن ال محتمل أن التجربة الأدبیة الو ی لہذہ 
اللغة کانت نی البنجاب بی عہد الغزنوبین عندما استخدمت کلغة 
جدیدة لأول مرة. وفی دلہي من القرن (۷ھ/ ۱۳ھ) ای القرن (١۱۰ھ/‏ 
٦ع)‏ فإن استخدام الأدب الثُردو یبدو غریب الػُطوار ونصف جِدي۔ 
وکان التقدم نحو تطویر ا ثُردیة بالنسبة للأغراض الأدبیة قد 
طُنعت خلال هھنہ القرون بعیدًا عن أبلطة الشمالء فی تکایا 
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الصوفیة بالأقالیم والمقاطعات البعیدةۃء وکان "الغزل" فی الشعر 
الٹردو ھو النموذج الاأکثر شعبیة وبُمارس علی نطاق واسع. وقد 
انشغل مشایخ الصوفیة فی ا مہمة المزدوجة لتحوبل غیر المسلمین 
من حولہم إلپی السلام وتطویر تقنیة التواصل الدیني مع مریدہم 
من زوي التعلیم الرديءء فاستخدموا شکل مبکر من اللغة اثردیة 
فی کتاباہم الشعبیة مع وإرجاء استخدام الفارسیة أکثر واکثر فی 
اللہجات العامیة. وقد تطور الدب الدنیوي باللہجة الدکنیة وھيی 
لہجة الجنوب فی أبلطة غولجاندة وبیجابور فی الدکن "“ 

وقد انتہت عملیة التبادل الثقافی بین أبلطة الشمال والجنوب 
فی الہند فی نہایة القرن (۱۱ھ/ ۱۷م) وبدایة القرن (۱۲ھ/ ۱۸م) 
وتبلورت فی مدینة أورنك آبادء وھي العاصمة الثانیة للامبراطور 
ُورنجزیب فی الدکن. وکان الشاعر والأدیب وا ی (۸٦٦۱٣٤٣۱۷م)‏ هو 
الممثل الرئیسي لہذہ ال مدرسة الجدیدۃ فی الثقافة الشعریة والأدب 
الٹردوء وکان لە أسلوبین أحدھما جنوبي مبکر والآخر شمالی متآخرء 
وقد زار دلہي مرتینء اإحداھما فی عام ۱۷۰۰م والأخری فی عام 
۲ء وف ذلك الوقت قد فقدت تقالید الشعر الہندوفارسیة 
معظم نشاطہا البداعيء کما أنه توقف وصول مواھب جدیدة من 
بلاد فارس بعد الضطرابات ف العلاقة المغولیة الصفویة أثناء عہد 
آورنجزیبء وئی هذا الفراغ الالہامي فإن نموذج ”والی" حوّل تقرببًا 
بین عشیة وضحاھا رغبة الشمالیین فی التعبیر الشعري من 
الفارسیة إلی اثُردید ا“ 

وخلاصة القول؛ أنە لم تنضج اللغة الثْردیة کوسیلة متطورۃ 
تماما نی التعبیر الأدہي إلا نی بدایات القرن (۱۸م)ء وحلت محل 
اللغة الفارسیة کلغة مشترکة یتحدث بہا أُصحاب اللغات المختلفۃة 
نی الہند وبخاصة ا مسلمین. وقد جاء ھذا التطور فی دلہي بعدما 
قام الإمبراطور أورنجزیب بضم السلطنات الدکنیة إلی المبراطوریة 
ا لمغولیةء فأصبحت دلہي مرکز الدب الْردو۔ وقد فضبّل شعراء 
الثردیة فی هذہ الفترۃ التعبیر المباشر الصریح الذي کان مبنیّا علی 
نموذج من اللغة الشفہیةء وکان العدید من هؤلاء الشعراء المبکرین 
نی الدب اثُردو علی علاقة وثیقة بالصوفیة!''' 

وأعظم الشعراء نی الدب انثردو الکلاسیکي فی دلہي خلال القرن 
الثامن عشر ال لمیلادي؛ الشاعران خواجه میر دارد (۱۷۲۱۔ ۱۷۸۵م) 
ومیرزا مظہر جاني جانان. وکانا صوفیین مبجلین قد شوّا الشعر 
الأردي بتسامي الحب ال لمؤلم والاستسلامء والشاعر میر تقي میر 
(۱۷۲۲-۔ ۱۸۱۰م) والذي تآثر بالتفکك الاجتماعي فی دلہي وانحلال 
الشخصیة الانسانیة حیث ساھم ذلك نی تشکیل الاحساس المرھف 
والعبقریة الشعریة الکثفة لەء وأیضبًا معاصرہ الشاعر میرزا محمد 
رفیع سودا (۱۷۱۳۔ ۱۷۸۱م) الذي رد علی الفوضی المحیطة بھ 
والانحطاط العام للا٘خلاق بذم عنیف فی ھجاءہ, وکان قد اہر 
بقصائدہ ومثنویاته الساخرةۃ والہجائیة أکثر من غزلیاته۔ وھذین 
الشاعرین (محمد رفیع سودا ومیر تقي میر) وغیرھم من الشعراء 
والأدباء قد ھاجروا من دلہي المضطربة والغیر آمنة إلی لکنو حیث 


نواب أودہ الشیعة الذین دعموا ببراعة البلاط ا متحطمء وھنا فی 
أودہ تأآسست مدرسة لکنو ف الدب ا٢ٴْردي"''‏ 

ومن أھم الملخطوطات ال۷ّدبیة اثْٗردیة التي اُنتجت ف العصر 
ا مغولی: 

- مخطوط ''کلیّات سودا"'؛ هو عبارۃ عن مجموعة من الموضوعات 
الأدبیة المتنوعة باللغة الثردیةء وتضم أنواع وأسالیب أدبیة شعربة 


ختلفةء فمہا القصائد وا مثنوبات والغزلیات والرباعیات 
والمرثیات.'''' بالإضافة إل بعض القطع النثریة الفارسیة من 


تألیف الشاعر میرزا محمد رفیع سودا (۱۷۸۱۰۱۷۱۳ھ). 

ومن أھم تُسخ ھذا اللخطوط, هي النسخة المحفوظة نی مکتبة 
فرستون بجامعة برنستون فی الولایات ا متحدة الأمریکیةء تحت رقم 
0٥. 836(‏ ,..۸۷۸55 ء۱م۸ادا ہہ۱٢٢۲٣۴۲).‏ وتتکون ھذہ النسخة من 
مجموعة اشعار بأنواع وأسالیب أدبیة مختلفةء یتم ترتیہا نی 
خمسة أجزاء وهي مثنویات وغزلیات ومرثیات وقصائد وبعض 
القطع الفارسیة. (لوحة ۰۸ء ۹). 

ویرجع تاریخ نسخ وتصویر ھذہ النسخة اللخطوطة إلی النصف 
الأول من القرن (۱۹م) فی الہندہ فی عہد بہادر شاہ الثانی سلطان 
دلہيی /۱۲٥۰۳(‏ ۱۲۷۰ھ ۔۱۸۵۷/۱۸۳۷م). والدلیل علی ذلك أنه 
یوجد بہذہ النسخة سبعة اأختام مستطیلة الشکل أحدھم ن 
الورقة رقم (١أ)‏ والسته الباقیین فی نہایات الٴجزاء الخمسة التي 
یتکون مہا الملخطوط؛ وتشتمل هھذہ لأأختام علی نص بە ألقاب 
لہادر شاہ الثاني وتاریخ لانتہاء من النسخ (۹٦۱۲ھ)ء''‏ وھذا 
التاریخ یقابله با لمیلادیة (۱۸۵۲م). 

وھذہ النسخة الملخطوطة من "کلیات سودا" کانت مُقدّمة 
للإمبراطور ا مغولی بہادر شاہ الثانيی ۰-۱۲٢١۳(‏ ۱۲۷ھ/۱۸۵۷-۱۸۳۷م) 
وبالطبع تم نسخہا نی عہدہ؛ فإنني أعتقد أن ھذہ النسخة منقولة 
من نسخة قدیمة أُصلیة کانت مقدمة ال ی آصف الدولة نواب 
(حاکم) أودہ. والدلیل علی ذلك أنه یوجد بہذہ المخطوطة (نسخة 
بہادر شاہ) صورتین إحداھما لشجاع الدولة نواب أودة 
(حكکم۱۷۵۳/ ۱۷۷۰م) (لوحة ۹) ولأخری لنجله آصف الدولة نواب 
أودة (حکم۱۷۷۵/ ۱۷۹۷م) (لوحة ۸) بالرغم أن الملخطوطة مقدمة 
لاإمبراطور ا مغولی بہادر شاہء ھذا من ناحیةء ومن ناحیة أخری ان 
الشاعر میرزا محمد رفیع سودا (۱۷۱۳/ ۱۷۸۱م) مؤلف املخطوطة 
کان معاصڑا لفترة حکم شجاع الدولة ونجله آصف الدولة لأودہ. 
بل ھاجر من دلہي ا ی أودةۃ وعمل تحت رعایة نواہہا الشیعة 
وساھم فی تأسیس مدرسة لکنو فی الدب الثردو (کما سبق ذکرہ). 
ولذلك فیمکننا القول؛ أن النسخة النُصلیة من "کلیات سودا" قد 
ألفہا محمد رفیع سودا وتم إعدادھا وتوضیجہا بالتصاویر وقدمت 
لصف الدولة نواب أودۃ نی النصف الثانيی من القرن الثامن عشر 
المیلادي. وبالتالی فقد تکون صور نسخة بہادر شاہ الثاني التي لدینا 
مُقلدة من الصور الأصلیة التي رُسمت بأودہ. 


| کان التاریخیة | علمیق. عالمیة. مُحَكُمۂۃ. ربع سنویة 
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آَّ‌'۱۷( 


خائمة 

لقد أوجد أباطرۃ ا مغول فی الہند مناخَّا ثقافیّا مدهشّا وتقدم 
حضاري کببر مازال تآثیرہ واضخًا نی شبة القارة الہندیة إلی الان٠‏ 
فکانوا رعاۃً بحق للفنون وال داب والعلومء وخصوصًا الأُباطرةۃ 
المغول الوائل خلال القرنین السادس عشر والسابع عشر ا میلادیین. 
ومنذ بدایات هذا العصر أصبحت اللغة الفارسیة هي لغة البلاط 
والمثقفین والعلماء بشکل وحجم غیر مسبوقء وکان الدب الفارىي 
هو الحقل اسامي للاأدباء والشعراء المسلمین وکذلك للمثقفین 
بشکل عام فی الہند آنذاكء وھذا علاوۃ علی شغف ا٭باطرة ا مغول 
بالأدب والفن الفارميء ویتضح ذلك جلیّا فی الانتاج الکبیر والمتنوع 
للمخطوطات لل٥ٴٗدبیة‏ الفارسیة الزسلامیة وتنزینہا بالتصاویر 
والمنمنمات ۔ا ممیزة لأسالیب ا مدرسة المغولیة الہندیة۔- علی غرار 
اللخطوطات الفارسیة الإیرانیة (التیموریة والصفویة)ء وذلك اأدي 
إلی انتشار الدب الفارسي نی الہند علی وجه غیر مسبوق. مما ساھم 
بشکل کبیر نی انتشار الثقافة الإسلامیة وتغلغلہا ئی طبقات المجتمع 
الہنديء وھذا بجانب الدور الکبیر الذي لعبه التصوف السلامي 
وطرقه فی الہند خلال العصور الوسطی. وکنتیجة لہذا التمازج 
الثقائی بین المسلمین حکامًا ومہاجرین وبین الہنود أنفسہم؛ توّلّدت 
اللغة انثردیة وأصبحت رویدًا رویدًا هي لغة الدب والشعرء لتحل 
محل اللغة الفارسیة علی ألسنة ا مثقفین والٴدباء وفی أعمالہم 
خلال النصف الثانيی من العصر ا مغولی فی القرنین الثامن عشر 
والتاسع عشر ال میلادیین. 


لوحة رقم )١(‏ 
صورة من مخطوط الشاھنامةء الہند - کشمیر, أواخر القرن ۱۹م 


محفوظة فی متحف ا تروبولتان للفن بنیوبورك تحت رقم )٥۸.۲۱٥۰۲۹(‏ 


لوحة رقم )٢(‏ 
صورة من مخطوط الشاھنامه (شمال الہندء سنة ١٢٦۱م)‏ 
توضح منظر لاجتماع المحارہون 
محفوظة نی متحف لاکما للفن بلوس أنجلوس تحت رقم (00,90,160.1) 


(۱۷1 
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لوحة رقم )٣(‏ 
صورۃ من مخطوط حمزة نامه (شمال الہندء سنة )۱٥٥١‏ 
توضح صنوبر بانو وهي تستقبل أبطال إیران وتوران 


لوحة رقم )٥(‏ 
صورة من مخطوط خمسة لنظامي توضح بہرام جور واللمراء الہنودء 
٠‏ (الہند - أحمد آبادء سنة ۱۸٦۱م)‏ 
محفوظة فی متحف لاکما للفن بلوس انجلوس تحت رقم (04.78.9.1) 45 . ,(1982) من75 طط ×اەوظ ۶طك۶۲ہ ۶۰م عط7' ۰ طعنطہ۳ہآ :0ہ 


لوحة رقم )٦(‏ 
صورة من مخطوط العروش السبعة لجامي (شمال الہندء سنة 
۰٠ھمھ)ء‏ توضح منظر وصول یوسف إل ی زلیخة 
محفوظة فی ا مکتبة الأھلیة بباریس تحت رقم 
(144 .ص ۶۱ ۰٠ج)‏ .1785 ,لناہ6 [ءدہ(ہء 10 32.005 راہ 44 )6۱٥‏ 


صورة من مخطوط دیوان حافظ (شمال الہندء حوالی القرن ۱۹)م) 
الملحفوظ بدار الکتب ا مصریة تحت رقم ٢۹‏ دب فارمي 


کا" علمیق عالمیة محخمۃ ۱۷۰۲۷ 
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تہ تج-ے۔' ہد ا وک 


لوحة رقم (۷) 
صورة من مخطوط (خمسة) لأمیر خسرو الدهھلويء (الہند - لاھور ۔ 
سنة ۱۱۹۷م)ء توضح الحوریة وهيی تستقبل شاب غریب بالحدیقة 


لوحة رقم (۸) 
صورة من مخطوط کلیات سودا توضح آصف الدولة نواب أودہء 
(الہند - دلہي. النصف الأول من القرن ۱۹م) 
الملخطوط محفوظ فی مکتبة فرستون بجامعة برنستون فی الولایات المتحدۃ 
الأمریکیةء تحت رقم (836 .0< ,.۷۸55 ء[ص13[:ا د×٥٤٥٢ہ۲۲)‏ 


الھوامش: 
صا انلعہ۷۷۰۶ عطمسمط٢‏ ٤ہ‏ ٥٥تععکا‏ ,ملدء٭نصن/( 6٥8۱۳‏ (1) 
صەوامطء؟ ٥ج1‏ ذ۲ماتد) .(1750 -1550) منكم1 ءنصها9ا 
۲۲٥ 2006, "۰ ×۶۲‏ 
×عطج:0ا : ۰×ہ::ذ(1] ۷ ۹ صصطل۸ ئ73 ١ص3‏ ۷ عث٦اطن۷۷۸(‏ (2) 
ح۸ففصمائصة٣‏ 1ہ ٤غۃ۰ہ7‏ م٥٣60 1٥۳7, ٣1۳٣٣ ۷٢۵۲‏ وہ5 
.طز ,2007 ۵٣‏ ۵۸ہ۰۵٢۲۲۰‏ مہہ ٌا×ہ٥٥٥6٥٢آہ‏ صمنمضباطماتا ز0 
196 
ب1513 جٗز عاەە8 عط ٤ہ‏ ۶۲ھ عط۲ ,۲ طمنّدہہہ( ٤٥٥7٥‏ ہا (3) 
7 1982 ,10540 ,۳3٥طنا‏ ط:ت850 
ر٤7ھ‏ ءنصه[٭1 ۷۷۱۸۲۱۹۸١:‏ عنصها٭ا عط۰۲' ۰۳ من کا >٥‏ (4) 
آ۱3 :۲)3 ےن ممد اط مععتصل) ت2۵ ۲3۲۰]([ 
۶۹ ,2010 ۸ا٢ہ۷ ۷٥۷۸۷‏ روصنطعناطەام 
١٤ہ 11:٤١۴‏ 1۰ نماتد) ۲۸۶ .,٭ەعط-٥8٥‏ ۹١ص‏ ١٤.آہ1‏ ۲۰۱۷ (5) 
۳٥۰۰, ٣۱[. 28, ۸۷۶‏ تنزازد-ه٣نھلا‏ 1۰ ناما تد صتھا9ا 
3۰ ,2008 م[٢ہ۷‏ 
حسین مجیب ال مصري. تاریخ الأدب الترکي. الدار الثقافیة للنشرء ط١ء‏ القاھرةۃ 
٠٠٠ھ‏ ص ۲۲ء ۲٢‏ . وأنظر: إدوارد براونء تاریخ الأدب فی إیران من الفردومي 
إلی سعدي. (ترجمة إبراھیم أمین الشوارہي)ء مکتبة الثقافة الدینیةء القاھرۃ 
٤٢٢٢ء‏ ص ۲۸ء ۳۷ء ۳۸ء ٦۸‏ 

7 ,(َ) ۷۱۲۱۱۹ ء ناص1۰13 ع۲ ۲ء مزا ٥٥لمکا‏ (6) 
(۷) غوش: ج س. "الدب الشعبي الہندي'" (ترجمة جلال سعید الحفناوي)ء 
مجلة ثقافة الہند. ال مجلس الہندي للعلاقات الثقافیة: المجلد .٠۸‏ 

العدد ۳-۲ نیودلہي ۲۰۰۷مء ص ۱١١‏ 

صو(ز۰.ہ٣٣‏ ٤ہ‏ ہہ ەت ۸ذ بنصعط6 آطذھ 031صعط٥۱۸‏ (8) 
را٥0ہ6‏ لقطع ۷۸( ۸٤۶۰ص۸‏ <×ت٥3٭ءنا‏ قد 38۰ص٢‏ 
٭]أز ,1929 38 طحط۸113 ,1 ۷٣۰۱.‏ ,1070 ,۲۵۶ دن1 ط۲ 
2 18 

حصد(ز۰ہ٣۳۰.‏ ٤ہ‏ ہت ذ بنصهطہ 40طھ۸ 031 ط۷۸ (9) 
ہ٥6‏ ل ط۷( ط۲ صھ تتت٥د۲۰۳[.]‏ ١د 38٥‏ وص 
3 . ,(۷۱۱.1,1929) 

×٭أطون تا : تہاءن ۰۹۱۷۰ صط۸ 735۴ 1ص ٥۸۸‏ قصتنطہ۷۸( (10) 
45 . ,(2007) 13۳ ہ5 

بسھ(5] آجءتائا(ہ۲ ٤ہ‏ ۵معهتاع صم1 لک۷۷۸( بہمصدلا۸ۂ (11]) 
٤5‏ 2004 بنطل١ط‏ ,۲۵۰۰ مجدءنط) ٤ہ‏ طزە٥٥٣نہصتا‏ 


۰۸ غوش. ج س. "الدب الشعي الہندي", مجلة ثقافة الہند. ا لمجلد‎ )۱١( 
.۱۰۸ ص‎ 

)13( 1ہ:8٥ جٗز عاەوەط عط ٠ہ ۶۰۲ھ ط۲ ,. طمندہہ۳ہ۲(‎ 113٤ 
)8 2 7, 8 


)١١(‏ وھو أبو القاسم منصور (أو الحسن) الشاعر الفارىی المعروف: وُلد في 
مدینة طوس (قرب مشہد) حوالی عام (۳۲۹ھ/٣۹۳م)ء‏ وکان والدہ یشغل 
منصباً إدارباً فی بلاط السامانیینء وخلف لولدہ بیتاً ریفیاً فی بزاعة 
بالقرب من طوس. وکان أبو القاسم یقضي وقت فراغه فی البحث عن 
الآثار القدیمة. واسترعی کتاب الخدینامة انتباهه فاعتزم أن یحوّل هھذہ 
القصص النثریة إلی ملحمة قومیة وسماھا الشاهنامه أي کتاب الملوكء 
واتخذ لە حسب عادة تلك الٗیام اسماً مستعاراً هو الفردوسي. ولعله 
اشتق ذلك الاسم من غیاض ضیعتهِ. واتصل بالسلطان محمود الغزنویء 
وعندما تقدم الفردوسي برائعته الشاھنامة إلی السلطان محمود لم یعطه 
ما کان ینتظرہ من مکافأۃ؛ فہجاہ الفردوسي وترك غزنةء وتنقل فی البلادء 
وزار بغدادء ثم رجع إلی مسقط رأسە؛ حیث تُوقٌ سنة ١١٤(‏ ھ)ء وقیل 
سنة ١١٤(‏ ھ). وتشتمل مؤلفات الفردوسي علی الشاهنامةء والمنظومة 
الروائیة خسرو وشیرین وعدد غیر قلیل من الغزلیات حفظتا لنا کتب 
التراجم والمختارات. ومن أھم شعراء عصر الفردومي؛ "عنصري" شاعر 
السلطان محمود الغزنوي. و"أسدي" صاحب الفردومي ومن أھل بلدته 
ومخترع شعر ال مناظرةء و”عسجدي" و"'فرخي" و''منوجہر"ء وجماعة آخرین 
من الشعراء لا یرقون إلی منزلة ھولاء۔ عن: إدوارد براونء تاریخ الأدب نی 
إیران من الفردوسي إلی سعدي (٣۲۰۰م)ء‏ ص ١٣۱۳ء‏ ۷٦٢۱ء‏ ۸٢٦۱ء‏ ول 
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(۱ٔ۸ٔ 


دیوزانت قصة الحضارةء (ترجمة زکىی نجیب محفوظ)ء دار الجیلء ج 
۳ء بیروتء ۱۹۸۸ء ص ۲٢۳٢٣‏ 

)۱٥١(‏ مجموعة باحثینء اللوسوعة الموجزةۃ فی التاریخ الاسلاميء ج ١۱ء‏ ص 
۷. عن: موقع الورٌاق (0://۲۸۷۷۷۷۷۰31۷۷3۲۲3۹.:07]ط)ء 
إحسان عباس؛ ملامع یونانیة فی الدب العرہبي. المؤسسة العربیة 
للدراسات والنشر: ط١ء‏ بیروت ۱۹۷۷ء ص .۳٣‏ 

)١٦١(‏ "متقارب': هو واحد من اثنین فقط من آوزان الشعر الفارمي الذي لم 
یستمد من النماذج العربیةء وریما یکون مستمد من وزن الشعر الفارىدي 

رچ٤٤١٥1٠۱ہذ‏ ب,صہوتات2تل[۸۷)) عنصھاہ!ا ۷١ _[, ۷۸۰٥۸٥٥٥‏ 6۷۷ 0ڑ 

۲٦3710٥ 8 ہ۲۳۰‎ 608,۷۱۰۱. 1, (۱۶۷٤۷ بٴ([۱ہ۷‎ 2006, (> 

253 
,1 .([۷۰) زہتا1۷[(173) ءنصھما:!ً [0[۷ ۷۸( ۱۷۸۰٥۴[,‏ ۰۱۸۷ہ[ (17) 
3 ,(2006 

(۱۸) إدوارد براون: تاریخ الأدب نی إیران من الفردوسي إلی سعدي. ص ٥١‏ 

(۱۹) عبد الوهاب عزامء الشاھنامه (فی العید الألفي لمولد الفردومي)ء مجلة 
الرسالةء العدد ۹٦ء‏ القاھرۃ ۱۹۳۶ء ص۷٦٦۔‏ 

)٠٢(‏ عبد الوهاب عزام الشاهنامه (مجلة الرسالة عدد ۹٦٢)ء‏ ص ۲۲۷ء ۲۲۸ء 
۲۹ 

۲٣٢٣ ء۲۳٢٣‎ ء۲۳٢٣ ول دیوزانت قصة الحضارة (ج۱۳)ء ص‎ )۲٢( 

٤ہ‏ ×ہاءت1ا ۰جلنئصاصد) ط۲ ,٭ صعط٥٥0‏ 8 غاہ1 ٣۰۱۷٠.‏ (22) 

15130 )۷۰[. 28, 2008( 9 

)۲٢(‏ أبو الحمد فرغليی. صور مخطوطات الشاھنامه المحفوظة بدار الکتب 
المصریة (دراسة أثربة فنیة)ء رسالة دکتوراہ غیر منشورۃء جامعة القاھرةۃ 
٦۵۹۶ء‏ ص (ز) 

)۲٢(‏ مجموعة باحثین, روائع الملخطوطات الفارسیة ا مصورة بدار الکتب 
ا مصربةء مرکز توثیق التراث الحضاري والطبیعي. دار الکتب المصریةء 
القاھرۃ ۲۰۰۸مء ص ۱۸۷۔ 

8محاملَظ ,23ص18 ٥ہ ۸34۷٣۵٥٣٠۹۶‏ ط۲ صمطہ[ ١٥116ء5‏ (25) 

صعنصہعطظنطگ ‏ بمَنة م15 عی۷ ا چھ_‌ل([ءبہ؛:5 34 

2 35 طط ,2002 ×ظ ط8اعصنطكةہ ۷۸۷‏ ہصمذاٌاتا:ہط] 

ر٥جچھ‏ ٭ط٢١١ہ 6-7٣, ۷۰۱٥١١٢٢‏ مسطہڑ ١4قصد‏ نعل مائعظ ۸۲ہ( 

,ط۲ 1900 -1100 بمن4م1 ٤ہ‏ جطٔنامنًةط )۷۸۷۰٢٥٢٢‏ 

٭ز ,2011 ا٢ہ۷‏ ۰۷۷( ۸۶۲ ۲ہ ص۷۸۰( صجانلمم۷۸۰۱۲۴۱) 

جز ماەە8 ےط ٠ہ‏ ۶ھ ع۸٦‏ ,۲ طەنہہہہ( . ہ؟ ما ,37 

)16٤۱٥ ۹, 78‏ ۷۸16 بطء8-3 ,63 . ر ,(1982) 113 

۲۲٥88,‏ تَزَاذ٥ہ٣٣۷نطلا‏ 1۸۳۷۸۵۵۸ رعضتقصنةہط لاحط۳.8ہ۷۸) 

:5.15 ,1987 ,۷۸355( ,4186 5۷1ص3 

)26( 1353۸۷۸۷۰ ۸۷ ۲ق لام٥ باذع بحصدذ([‎ 100806٤٥ 

عنداصدا(ہ) 011:630 .0 ط۲ ٣+3,‏ /١۰٥5٥3٭5‏ عط ٥۱×‏ ءەءطا 

صا ععطہ5 ھ ععلقںسەمط بنطالة6 ,10 .طز ,1970 ,تتازہہ٥٣نٌصتا‏ 

7 66.20 ,2003 ,0ط 5ہعصنطة ۷۷ بصمتا۵ ئتسصحدہ٥)‏ 

28 

,1 .([۷۰) زمنتا173ا[1۷) ءعنصھا٭(ً [۷۸0[۷( ,[۱۷۸۰۴ ۰۹۱۱۸۷ہ[ (27) 

۸۸۲م(٥۵.‏ نأ ,1110 ۷۷ ,11303۸۷۵۷ ,629 .طز ,(2006 

,8م ,(1970 ,۲۸) ۶۳۰ 5313۲1۹1 عط < ٥٥دطا‏ دہ م70 

9 

٥ہ‏ صتظحنص۷۸( صمنْل ص7 عصل۷ھ ۷۸1141٥١‏ :8 ة[[٣‏ ۷زماہ٦‏ (28) 

8:۴۰٠‏ ٥٣د‏ بماءطہ٭ .٥۳٭٭طنا‏ ٥ء016‏ 151 ۸م 

١, 3۷‏ ص13:٤16)‏ ۷۸10( بدل ظط ,45 .طز ,1981 ,01405 

1۰ ط ,(1987) چ صتا ص0 ط۷۸( 

(۲۹) ھو شمس الدین محمد بن بہاء الدینء ا معروف ب "خواجه حافظ 
الشیرازي"ء الملقب بلسان الغیب وترجمان الأْسرار شاعر الشعراء فی 
القرن الثامن الہجري. وشاعر إیران الأول حق یومنا ھذاء وھو الابن 
الأصغر لأبیە بہاء الدین الذي عاش فی شیراز وکان یشتغل بالتجارۃ. وقد 
عاصر حافظ فی شیراز عدد من الحکام والأسر الحاکمةء وکان ینظر إلہم 
جمیعاً نظرة المتفرج الذي لا یہمهە من السیاسة شيءء فقد کان عصرہ 


مضطرباً أشد لضطراب حیث وقعت شیراز فی أیدي جملة من الحکام 
تطاحنوا وتنازعوا فیما بیہمء ورغم ذلك فقد استطاع حافظ بحکمتھ 
ورجاحة عقله وموهبته الفذة أن یکون صدیقاً لجمیع الحکام والمراء 
الذین حکموا أو سکنوا بلدته شیرازء فاتصل فی شبابه بجماعة من أسرة 
اینجو أشہرھم "جلال الدین مسعود شاہ اینجو" و"شاہ غیاث الدین 
کیخسرو اینجو" و"شاہ شیخ جمال الدین أبو إسحق اینجو'"ء وکان علی 
ما یظہر شدید ال٦تصال‏ بالأْخیر مہم حقی إذا زالت دولته علی ید أسرۃ "آل 
مظفر" أو "الظفریون"ء ولم یر حافظ بأَساً أو بداً من أن یستقبل الحاکم 
الجدید وأن یرضی به: فہو إن لم یکن خیراً من سابقه فلن یکون شراً 
منهء فقد عاش حافظ فی ظل هذہ الدولة الجدیدة تحت رعایة السلطان 
"مبارز الدین محمد بن املظفر" (٢٥۷۔‏ ۷۵۹ھ/ ١٣۱۳۔‏ ۸٥۱۳م)‏ والذي 
اتخذ من شیراز عاصمة لملکهء وکذلك تحت رعایة ابنە "'جلال الدین أبو 
الفوارس شاہ شجاع" (۷۵۹۔ ٦۷۸ھ‏ / ۸٥۱۳۔‏ ٣۱۳۸۰م)ء‏ حق إذا دارة 
الدائرۃ ودبت الصراعات بین أفراد الأسرۃ المظفریةء ثم ظہر الغازي الکبیر 
"تیمورلنك" واستولی علی شیراز فی عام (۷۹۲ھ/ ۱۳۹۰م) وترك ابنە "عمر 
شیخ" علی فارس نی مدینة شیراز عاصمة ھذا الإقلیم. ولقد وردت نی 
أشعار حافظ إشارات کثیرة لاغلب ''آل مظفر"ء والذي أمضی أیام رجولته 
وکہولته بینہم. ولقد کان < < حافظ یتغی بالشباب إلی الشباب فیذکرھم 
بالربیع الناضر والبلبل الولہان والنسیم الرطیب والخمر الصافیة والشراب 
المذاب والمطرب الجمیل. وکان یتغی أیضاً للمشیب وعن الرضا والقناعة 
والہدوء والطاعة وآلام الحیاةۃ وغیر ذلك من ا معاني. والظاھر أن أشعار 
حافظ راجت رواجاً لا نظیر له واستحسھا الناس استحسانا قلما قابلوا بە 
أقوال وأشعار غیرہ من الشعراء فأخذوا فی تردیدھا وترتیلہاء وراقتھم تلك 
المعاني الجمیلة التي احتوتہا أبیاته وتضمتھا عباراته ووجدوھا معجزة 
تقصر الألسنة عن آداء مثلہا وتعجز الأفئدةۃ عن سبکہا وقولہاء فلقبوہ 
بلسان الغیب وترجمان الأسرار. وتوفی حافظ بمدینته شیراز ودفن نی 
روضة المصلىی وأصبح قبرہ بعد ذلك یعرف باسم "'الحافظیة" أو "بارگاہ 
حافظ'". وقد أمر بتجدید بنائه "ابو القاسم بابر بہادر" أحد أحفاد 
تیمورلنك -حینما تیسرلە فتح شیراز فی سنة (٥۸۵ھ/‏ ۲١٤٣۱م).‏ 
عن: محمد بن بہاء الدین محمد (حافظ الشیرازي)ء دیوان حافظ الشیرازي. 
ترجمة إبراھیم أمین الشوارہي. مہراندیش للنشرء ط١ء‏ طہران ۱۹۹۹مء 
ص ۳٣‏ : ۰٠ء‏ أبو الحمد فرغلي. التصویر الإسلامي (نشأته وموقف 
الإسلام منە وأصوله ومدارسه)ء الدار الملصریة اللبنانیةء ط٢ء‏ القاھرق 
٠٦ء‏ ص ۱۹۵ء ۱٦۱۹ء‏ 
۶ہ ۹ھھ 3 [ز۸١11‏ ۶ہ منةءمہاء7۶) 57۰ .-دسە۶لد8 ۲٦٢۷3۱۲٢۹‏ 
رماطان6 ١ت۸‏ جزہ ۷۸۲۱۲۴۷[۰‏ بر۸ بزءطادہ؟ ۸3 ذا٣۳٥٢‏ ۲3۸۰ 
056-٥,‏ ۰ دہ نا553 ٭>' ا دہ ز[۷۸) +116 ۶۶۸۲٢٢ ٤٢١‏ بطعحدطا ذ٦5‏ 
.3ط ,1885 ,ہ1٥10‏ ,11 .۷۱۱ ,501100 ١زط۲‏ 
)٣٣(‏ الملخمسات: من المنظومات ا مرکبةء والتي یکون أساسہا نی الغالب غزلاً من 
الغزلیاتء یأخذہ الشاعر فیضیف إلی کل بیت منه ثلائة مصاریع (أشطار) 
لیصنع بە مخمسًٌّا. عن: إدوارد براونء تاریخ الأدب فی إیران من الفردومي 
لی سعدي. ص ۹٥٥۔.‏ 
)۳٣(‏ انظر: محمد بن بہاء الدین محمد (حافظ الشیرازي)ء دیوان حافظ 
الشیرازي (۱۹۹۹م)ء ص ۹: ۳۱ ء وانظر: 
 011735-1[-13:‏ 7'7“ ہ۲۲ ی1712 6(3 ,(نعطنطد) ت15 
٤ہ‏ 8۰ہ [3د) ۸ ,٢٢٠ہ۲۲‏ 1ص3 ۷۰۳۶٢‏ صا ء٭وعطم۵ ص۷۸۷۲ 
.ہ٥‏ 8 ہ۷۷۱۰ ,نو۰ .ب۱(ء۰ہ0 سد۷۷۸ بط ہعاہعتدہ6 ط٣‏ 
25 : ۰6مم ,1800 ر٥۰٥ادعط۰م۷۸۸‏ ۸۷۱1۹4-60۳ 
ج)ہ۰٥٣.‏ ٤ہ‏ ٣×ہ٤ءذ1‏ ۶۹۸۲ا( ذ۸ ,٭ہ۸۷١۲ظ8‏ .6 ۸۰۷٢۸۲١۸‏ (32) 
۲٥۰5۶, ٣١۰۱.۱71‏ ۷ط زیہ٣‏ ٣نہتا‏ ۰ج1 كمصج3) ,(1502 -1265) 
7۰ ,0.26 ,1928 ,01405 
٣×‏ ([٢٥۲ء>(‏ عط٢‏ ۶ہ حہنانامانط۶ صهمذہ(۴ہہ٭×ا ٦.‏ (33) 
د1ا ۶۰3٣۵٥٥٥ 5١١١‏ عاءەزطما0 چھنة دلعص1) صمناء۶د(0۱ہ) 
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العدد الثلاتون - دیسمبر ٣۰۱٢‏ - السنة الثامنة 


("۹ 


۲٢٢٠ ۰ ٥٦٣٦‏ زا۹۶ ١٣۷[صتا ‏ وزرامسدالہ) ‏ (ٔہ[۶[ ۲ء م50 
.8 302,313 ,285,292 یلم ,1941 ×[٢ہ٦‏ 

٤3ص‏ جز عاەە عط ٤ہ‏ ۸۳۲ھ ع۸ط۲ ,۲ طەنہہ٣ہ[‏ 7 ہا (34) 
[ت015)'' ,صعطعل18 9ص3 لت ,96 ,95 ,94 .مر ,(1982) 
۳د٥۰‏ 1.۸ ''ہ(۵۸ لقطیص۷۸ ٤ہ‏ حصمتقندطئمدہٰ 
0177ا[ ,2 116۰ ,25 ٣٥١[.‏ ,5ہ 0ت5 صعنعم طظصہ5 ٤ہ‏ آلہہڑ 
.325 ,324 .زم ,2010 ٣‏ حا 06 


)۳٥(‏ نصر الله مبشر الطرازيء فہرس المخطوطات الفارسیة التي تقتنہا دار 
الکتب حقی عام ۳٦۱۹ء‏ دار الکتب ا مصریة3ء ج١ء‏ القاھرةء ٦٦۱۹مء‏ ص 
٦٠.۔‏ وھهذہ النسخة الہندیة من دیوان حافظ مفقودة من دار 
الکتب ا مصریة منذ سنة ۱۹۸۲م. 

)۳٣(‏ هو إلیاس وكنیته "ابو محمد" ولقبه "'نظام الدین" ومن ھذا اللقب استمد 
الشاعر تخلصه "'نظامي" الذی عرف بە فی أشعارہ. وھو ثالث الشعراء 
النابہین الذین عاشوا فی القرن السادس الہجري. وھو أستاذ الشعر 
ا مثنوی الرومانتیکی. الذی برّز علی کل الشعراء نی فنه فاکتسب بە شہرة 
عریضة خلدت ذکرہ فی إیران وف ترکیا أیضا. وولد سنة (٥٥٢ھ-‏ ١١٤۱۱م)‏ 
فی مدینة ''گنجە" وتعرف ان باسم إلیزاقتبولء ونجد أن كُتّاب التراجم 
یختلفون فی تآأریخ وفاته فیجعله "دولتشاہ" نی سنة ١٦٥۷٥(‏ ۱۱۸۰/۵ ۔ 
۱ھ ))ء وبجعله غیرہ مثل "'حاجی خلیفة" ما بین سنتي ٢۹۹ - ١٥۹٦(‏ ھ 
/۷ ۔ ۱۲۰۴م). ولکن المستشرق ”ولہلم باخر" استطاع أن یبرھن 
بالدلیل الکافی علی صحة التاریخ الأخیر من هذہ التواریخء وأن یثبت أیضاً 
کثیراً من الخبار التاریخیة ا متصلة بحیاۃ ھذا الشاعر. وغرف أبوہ باسم 
"یوسف بن زی مؤید" وتوی عنه وھو صغیرء ثم لم تلبث آمه أ٘یضّا أُن 
ماتت بعدہ بقلیلء وکانت من أسرة کردیة کریمة. و الشاعر یشیر نی بعض 
أشعارہ إلی وفاۃ واحد من أخوالهء ویری "'باخر" أن ھذا الخال قام بتربیته 
بعد وفاۃ أبیه. و للشاعر اأخ اسمه ''قوامی المطرزی" نال مکانة لا بأس بہا 
فی قول الشعر: واشھر علی أنه مؤلف قصیدة من مائة بیت عن البدیع 
الفارمي. ویؤخذ من مواضع* < مختلفة من أشعار نظامي أنه تزوج ثلاث 

مرات و أنه أعقب ولداً واحداً علی الأقل اسمه محمد وکانت ولادته نی 

سنة (٥٥١ھ‏ /۱۱۷۵ ۔ ۱۱۷١۵‏ م) لأنه کان فی الرابعة عشرة من عمرہ حین 
أتم والدہ کتابة مثنویته الثالثة "لیلی والمجنون''. و یقول "دولتشاہ" أن 
نظامی کان مریداً للشیخ "خی فرج الزنجانی' ولکن "باخر" یسی ہمذا 
الشیخ باسم "اخ فرخ الریحانی". وعرف نظامي أغراض الشعر الحقیقیة 
وواجبات الشاعر أکثر مما عرفہا غیرہ من شعراء القصور الذین یمثلہم 
'الُنوری" فأعرض عن اللمدائع وتجنب ارتیاد القصورہء و إن کان قد تابع 
مل عصرہ فی إھداء مثنویاته إلی حکام زمانه؛ فأھدی "مخزن السرار" إلی 
'إیلدگز" حاکم أذربیجان؛ و أهھدی "'خسرو وشیرین" إلی ولدیه اللذین 
اأعقباہ نی الحکم "محمد" و 'قزل آرسلان" وکكذلك أھداھا لآخر ملك 
سلجوق فی إیران وھو "طغرل بن آُرسلان'. وأهھدی "لیلی والمجنون" إلی 
''اختسان بن منوچہر" حاکم شروان الذی کان یری بعمایته الشاعر 
”خاقانی'. وأھدی "'کتاب الاسکندر" أو "سکندرنامه" إلی "عز الدین 
مسعود" حاکم الموصل ثم إلی "'نصرة الدین أہی بکر بیشکین" الذی تولی 
حکم أذربیجان بعد وفاۃ عمه "'قزل آرسلان'" فی سنة ١۸۷(‏ ھ /۱۱۹۱م)ء 
کما أھدی إليه أیضا کتاب "ھفت پیکر'۔ وبقول "دولتشاہ" فی کتابه 
''تذکرة الشعراء" أنە بالإضافة إلی ھذہ ا مثنویات الی سبق ذکرھا والتي 
تعرف باسم "'خمسة" فإن لنظامی دیوان من الغزلیات والموشحات 

والقصائد یبلغ العشرین ألف بیت. ویذکر "باخر" بیتا من "لیلی و مجنون" 

یستشہد بە علی أن نظامی رتب دیوانه ھذا نی نفس الوقت الذی کتب فیه 

ھذہ القصة أي فی سنة ١۸٤٥(‏ ھ /۱۱۸۸۔ ۱۱۸۹م)۔. 


عن: إدوارد براونء تاریخ الأدب فی إیران من الفردوسي إ ی سعدي. ص ٠٠٦‏ : 
۹۹ 


3013 >1 ٭'دماملۂ۸ ۱۲ء حر ,ظط ۲۰ بدصدمصوظ ,٣٥ط‏ (37) 
6 ,1995 ,100۹0 ر10۷۹۸۲۳۷] طی0 6ط ,تص27توجٛہ 


(۳۸) ادوارد براون. تاریخ الدب فی إیران من الفردوسي إلی سعدي. ص ٥١٢٦ء‏ 
۱ءء 


٤ہ‏ ٭صعط×ڑ ‏ ٭'عدماللۂ۸ۂ ×۱ مہ ص۔۲۸ بحصدطاحوط 81 
ء۷1( 8ش ۲٥۹۱۶۰‏ ,1 1۰و 3[-ص6۵[ ,10 91 حم ,(1995) ص78 تا 
حا ۰136١‏ ۶۲۰۸) ممقمن حصمنقم1 4قصد عنمصھاكدا ۔غاصدہ۸() 
+6 185 طز ,1970 ,ص0٥07‏ ,امو :1 ,(صند-<ط ۶۲٭ مہ۶ 


(۳۹) اإدوارد براون. تاریخ الدب فی إیران من الفردوسي إلی سعدي. ص ٥۷١٤ء‏ 
۳ءء 


٤ہ‏ ۵ه صهط۶ڑ ×١‏ دماتۂ ×مءءمہط ص۔۲۸ ب.حصداحوط ,81 
ك۵ 17۶٦69۰‏ ۰ہ1تو:8[-635[ ,16 ,14 ,12 ٭م ,(1995) ص78 
۳ز ,(1970) عملقمنہ صعنغقما1 ۃقصد عنمصھلاہ٘ا لصةہ۷۸( ۱ہ[ 

186, 


ء٤٣١٥ اإدوارد براون. تاریخ الدب فی إیران من الفردوسي إلی سعدي. ص‎ )٠٤( 
ء۹٦‎ 


٤ہ‏ سط۰ ٭'صدمائلۂ ×مہء مہ ص۔۸٣‏ بحصدطاحوط 8۱1 
٭ و۷٢٢٢‏ ٭مداوء۸[-ص۸ہ([ ,27 26 .رم ,(1995) نصة7 ز١‏ 
٭۳ز ,(1970) عملقمنہ صمنكما آمصد عنسصھل٘ا صةہ۷۸( ۱ہ[ 

186, 


ء٣١۷٥ اإدوارد براون. تاریخ الدب فی إیران من الفردوسي إ ی سعدي. ص‎ )١٤( 
۲۰ء‎ ٠ 


٤ہ‏ ۵٭۰صهط×ا ٭'صدماللۂ ×۱ مہ ص۔۲۸ بحصداحوط ,81 
٭ ٢۶۷٥۹۰٣‏ ۵۰[وء14([-ص۸ہ[ ,33 ,32 ۔حرم ,(1995) نص79 ز١‏ 
٭ز ۔,(1970) عملقمنہ صمنغقما مصد ءعنصھلدا نصةہ۷۸( 1ہ[ 

186, 


ء٤٠١٥ اإدوارد براون تاریخ الدب فی إیران من الفردوسي إ ی سعدي. ص‎ )١٤( 
ءء٤‎ 


٤ہ‏ عصهطکا ٭ظدمائتۂ ×۱ مہ۔۸۰٣‏ بحصدطحوط 81 

٭٭ ۹۵۰٥۲ع٢‏ 69۰ء0[-7ہہڑ ہر55 : 39 ۔ہرم ,(1995) ص7١‏ 

۳ز ,(1970) عصنامنہ صعنقما مصد عنصل٘ا نصةہ٥۷۸(‏ ۱ہ[ 

186, 

٤ہ‏ 3 صهط× ٭ 'صدطاءلۂ ۰۳۰۲ص عط۲' ,دصدمعدظ ,866:1 (43) 
5۰.,م].,(1995) 7ص7 تا 


)٤٤(‏ هو الأدیب والصوف والشاعر الفارمي مولانا نور الدین عبد الرحمان بن 
أحمد الملعروف باسم "جامي" (١٤٣۱م/۸۹۸ھ-‏ ۲٤٣۱م)ء‏ وبعتبر آخر 
وأعظم شاعر صوی عظیم فی إیران. وقضي جامي معظم حیاته فی هراہ 
باستثناء حَجتین؛ إحداھما إلی مشہد ۔۔ا لمدینة اللقدسة للشیعة ٹی شمال 
شرق إیران- والأُخری إلی الحجاز. وقد أسفرت شہرته کأدیب عن الکثیر من 
عروض الرعایة من قِبّل العدید من الحکام المسلمین ال معاصرین لەء ولكنه 
رفض معظم هذہ العروض مفضلاً الحیاہ البسیطة للصوف والأدیب علی 
ان یکون شاعر البلاط. وأعماله علی نحو خاص تخلوا من ا مدائح, 
وعروضه النثریة عبارة عن تشکیلة من موضوعات تتراوح بین التفاسیر 
القرآنیة إلی أطروحات (أبحاث) حول الصوفیة (التصوف الاسلامي) 
والموسیقی. وکان یتبع الطریقة النقشبندیة. ومن أھم أعماله النثریة ہي 
''بہارستان" أي "'بستان الربیع" وھو یحاکيی الشاعر سعدي فی عمله النثري 
المسمی "جلستان"ء وکتب جامي "بہارستان" علی شکل نثر یتخلله أبیات 
شعریة. ولعل العمل النثري الأأکثر شہرة لجامي هو أأطروحته الصوفیة 
المسماۃ "اشعة اللمعات"ء وھي توضح التفسیر الدقیق للمذاهھب الصوفیة 
عن موضوع وحدة الوجودء جنباً مع التعلیق علی تجارب وخبرات اأأخرون 
من ا لمتصوفة المشہورین. وقد جاءت الشہرة الکبیرۃ لجامي من خلال 
مجموعته الشعریة المسماہ "العروش السبعة" وهي فی خلاصة وافیة 
وتتکون من سبعة روایات أو أجزاء وبالإضافة إی قصائدہ ا متعددةۃ قد 
الف السیرة الذاتیة الکبیرۃ للأولیاء الصوفیین بعنوان "'نفحات الأنس"'۔ 
وقد عاصر جامي آخر السلاطین التیموریین فی هراہء وھو السلطان الأدیب 
ابو غازي حسین میرزا بایقراء ووزیرہ الأدیب والفنان میر علي شیرنوائي. 
عن: 
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العدد الثلاتون - دیسمبر ٣۰۱٢‏ - السنة الثامنة 


سس 


۲٦۷۹۲۹ 6. 80۸۰, ۸ 1(٥ 111:٤0٢ ہ٤٥‎ ۳٥۳۰)[ج ۔-1265)‎ 

107٥۹0٥‏ ,آ11 .ہ٣ ٣٥٥۰,‏ تنزازیہەندنا ۰ع٥‏ ذ۲ ما صد) 7.(ر1502 

۷۹ نص13ئ(ڑ عط۲ ر۶ مزا 1۹316٥‏ ,436 ,0.435 ,1928 

)2010(, 8۰. 

)45( ۲۸۸۷۸۲۹ 6. ۰۸۰ ۸ ۳3۳7+الا‎ 1:0۳٣ ہ٤‎ ٥٥٢٣۳۰۶3 
)1265- 1502( )۷۱۱. 111, 1928(, ۰6: 0۰ 

۷۷۱۲۱۹١ )2010(, ۹۰‏ ءنص113[ ط۲ ,۳ء مرتننا ا ٥31ا‏ (46) 

×وزہ۳١٢٣‏ ٤ہ (>٤‏ ذ نصعطہ ط۸ 31 ط٥۷(‏ (47) 
ہ٥٤‏ آ ط۷۸( ۸۴۰۰۲۳۶ ۃعبدءان.ا] فقصد۸ ٥88ص٢‏ 
.۰ 0 ,(1929 ,1 ._[۷) 


)٥۸(‏ (أمیر خسرو الدھلوي): کلمة ''خسرو" فارسیة مقلوبة ومرکبة من کلمتین: 
"خور" بمعی "الشمس"' و"'سو'" بمعقی "مثل"ء وھکذا فمعی "'خسرو' أي 
"'مثل الشمس'' و فی الواقع کان أمیر خسرو فی کافة شئون حیاته مثل 
الشمس. فکان أدیباً کبیراڈ وسیاسیاً محنکاً وشاعراً بارعاً وصوفیاً صافیاًء 
وکان یقرض الشعر باللغتین الفارسیة والہندیةء وکان لە علاقة خاصة 
باللوسیقی والتصوف وفنون الحرب, فکان مغرماً بالملوسیقی وکان صوته 
عذباًء وکان یغني بالأأبیات الہندیة والفارسیةء وأضاف إلی الٗألحان الہندیة 
لحناً اخترعه بنفسه وسماہ "خیال" وأوجد آله موسیقیة یعرفہا 
ال ملوسیقیون باسم 'ستار"۔ وذاع صیته فی الشعر والتصوف اکثر من غیرھما 
من العلوم والفنون. ولقد کان خسرو من کبار الشعراء یباري الفردومي 
ونظاميء یعبّر شعرہ عن فلسفة التصوف وتوحید الله وجمال الفطرةۃ 
ومحبة الانسان والأْمن والسلامء ویبلغ عدد أبیاته زھاء خمس مائة ألف 
بیت معظمہا فی الہندیةء فرغم أنه قضی معظم أوقات حیاته فی الٗبلطة 
الملوکیةء إلا أنه کان متصلاً ومرتبطاً بالفقراء والعلماء وأھل العبادۃ ویشعر 
معہم بالسعادةء فہو کان یخالط العامة مع أنه ینتي إلی أسرةۃ ترکیة ذات 
منصب وجاہ. وکانت أسرته تتکلم الفارسیة والترکیة3ء فکان أبوہ ترکی 
الأصل وأمه ھندیة. وقد وُلد خسرو فی قریة بطیالی وھو قریة صغیرۃ علی 
ضفاف ہر الکنچء والأن بمدیریة إیطة بولایة أوترابرادیش فی عام ١٥۱۲مء‏ 
وسماہ أھل أسرته "ابا الحسن یمین الدولة"ء وذھب مع والدہ-الذي کان 
محارباً نی جیش سلاطین دلہي۔ إلی دلہي وھو فی الرابعة من عمرہء ومضي 
آکثر أوقات حیاته البالغة أحد وسبعین سنة فی دلہي. وفقد والدہ وھو نی 
التاسعة من عمرہء وأصبح صدیقاً ومریداً للخواجة نظام الدین أولیاء (ت 
٥۵ء‏ وعاصر ثلائة أُسر (دول) ملوکیة من سلاطین دلہي وھم؛ ا مماليیك 
-۱۲۰١ / ھ١۸٦ -٣٦٦(‏ ۱۲۸۷م) والخلجیین -٣۸۹(‏ ۷۲۰ھ/ ۱۲۹۰-۔ ۱۳۲۰م) 
والتغلقیین (۷۲۰۔ ۸۱۰ھ / ١۳۲٣۱۔‏ ١٤٣۱م)ء‏ ورأی ازدھارھم وانحطاطہم 
وحصل علی مناصب علیا خلال ھذہ العہود المختلفة۔ وبعد موت حبیبه 
ومرشدہ خواجه نظام الدین أولیاء بخمسة شہور توف أمیر خسرو وذلك 
فی عام ١۱۳۲م,ء‏ ودُفن بجانبه۔ عن: بدر جمال الصلاحي. "أمیر خسرو'"ء 
مجلة ثقافة الہند ا مجلد .٦۸‏ العدد ۳-۲ ال مجلس الہندي للعلاقات 
الثقافیةء نیو دلہي ۲۰۰۷مء ص ۱۷٦:۱٦۹‏ 

:٭چوط! ۴ء مص1 عط٦ 016٥:135۸‏ ل۸1( بطء ہ8 (49]) 

٤ہ‏ ب۰ 631 ۲۲۰۰٢‏ با ہہء لوطع ۷ ط۱ ٥ہ)‏ ٭یچصناصندەم 

0 ٔ0 حصنطیة ۷۷‏ صمتتب ا تقغعصا صمنصمعطائن5 ٠ھ‏ 

1981, 6.42 3. 

٤ہ‏ بے ص٦6‏ هط 1١ص‏ ط× سے" ,ہ٣فطہ‏ آتصهہٴ (50) 

[3:٥:1٥ (1٦۴۳ ا١٢٣٢٠٢ ٭‌نا3صد×مّہ) .''۰٭٣۷۰ طأا‎ 

35 ٭[۸1144)( 30۹1 :۸1 بدزعھ طدہ۹ ٥٤ہ‏ ٭ ہ[5]10 


)6ہما٥٥ .13ص۸ -ہ)‎ 55بٰ)4[٥‎ <٤ ٣ط از ٭-٭۷نصتنا‎ ہ٤‎ 
۲1۱٢٥1, ٣١۱۱. 5۸11, (11٥.۰ 182, 2003, 77۰ 


)٥٥(‏ انظر: حاجي خلیفةء کشف الظنون عن أسامي الکتب والفنون: تحقیق 
محمد شرف الدین یاتقایا ورفعة بیلکكکە الکلیسىيء جاء القاھرةء ۰۱ء 
ص .۷۲٢‏ 


٤ہ‏ ے٦6‏ هط ١ص‏ ۶3۷۸عسط×ک ٣۳نمسے''‏ ,حہ٣فطہ‏ آتصهہٴ (52) 
.٭ہا( ,۶۶11 .[ہ۷۰) ۷۳٣۰٥"‏ طأذ (1٥۲۲۵٢٢٥٢‏ 1715608131 
+17۰ ,(2003 ,182 


٤ہ‏ ے٦6‏ هعط 1١ص‏ 3سط ۲نسے'' ,حہہ٣هفطاہ5‏ آتصهہٴ (53) 
.٭٢1(‏ ,۶5۶11 .[۷۰۱) ۷۰۴٣۰١٥"‏ 1أ (13۳۲۵1٢٥٠٢‏ آ3ء ز0۳ 1[ 
+7 12 . ,(2003 ,182 

٣جحطنہطٔ٥)‏ ۔ط د۶٣‏ عطا''' ‏ .٭×ا× لہا .6 (۷۹8٣‏ (54) 
٣٢٢‏ بصنع٭عالاط ۸۳۲ ۲ہ ححاناەمم۷/۸۰۵۱( 2عم۲_' ر''3۲0۴6۰نہ۷۸( 
+77 6.323 ,1967 9,(/187 .25,110 

ء٠۸ ج. س غوش. ''الأدب الشعي الہندي"ء مجلة ثقافة الہند (المجلد‎ )٥٥( 

العدد ۲٠ء‏ ۲۰۰۷م)ء ص ۱۰۹ 
)٥٥(‏ وأول من کتب باللغة الثْردیة (ما قبل ا'شْردیة) قبل تسمیتا بہذا لاسم 
_حیث کانت تسمی "'ھندیة"_ الشاعر مسعود سعد سلمان (٤۳۷٦۔‏ ٥٥١٥ھ‏ / 


٦‏ ۔ ۱۲۱)) فی لاھور فله دیوان بہذہ اللغة لم یعد موجود الآن. عن: 
٤ہ 11:٤١۴‏ 1۰ ن۳ اطاصد٤) (٢٢۷‏ م7 ,۳۰ءعط د7۰ ۲ہ جبہ6 
۲٥۰, ٣ہ۰[. 4, 10+4٥‏ نزاز٭×ہ ۷ نڈدلا ۰جع۸٥١‏ ماد بصو9ا[9ا 

ر 6.435 ,2011 
وأیضاً استخدم الشاعر أمیر خسرو الدھلوي هذہ اللغة نی بعض أعمالهء وبُعد 
من أوائل الُدباء الذین استخدموا اللغة ما قبل الشُردیة۔ عن : 
صد(١ا‏ ٤ہ 1:٤٥۳‏ ۰ع1١نخطصد)‏ ۲۰ ,٭عط٥‏ ۹د :1101 ۲۰۱۸۰ 
,2008 ب× ا٢١۷ ٣۰[. 28, (۱٥٤۷‏ ,۲۲۰۰ ہازد×ہ ۷ ندنا ۸۰ :1 ماصد) 
5۰ .0 
٤ہ‏ ہہ .ت1ا ۰ج1 نحصاصد) ۲۸۰ ,٭صءعط-٥8٥‏ ١صد‏ غاہ1 ۰٠۷٠‏ (57) 
.695 ,694 .مز ,(2008 ,28 .[۷۰) 9ا9 
٤ہ‏ ہ٤‏ :ت1 ۰ا ن-اصد) ٦۸2‏ ,٭صەعط-٥8٥‏ ١صد‏ غاہ1 ۲۰۱۷۸ (58) 
,096 ,695 .مز ,(2008 ,28 .[۷۰) 15131 
۰۱ ۲۸۶ ۶ہ غصءصمہاه٥٭:0‏ ط7 ١٠٥۷.‏ ت٥٠١٥۷(‏ 03۷۲11 
٭ت٥‏ ئ٥0٥6‏ 5901 ط٤‏ +3 ۲۴٥۶۰۲٢٢‏ ۰۲م3'' ,[373 ط6 
صد -عھ قصد آط ۰ذ0 ٤ہ‏ آمەمتط*٭ عط .'چادہ ٤ہ‏ 
+7 6 ,1998 ط0[ 26 ب040 ,5۲011165 
٤ہ‏ ٢ہہ١٤‏ :11 ۰ج1 ن-ااصد) ۲۸2 ,٭صعط-٥8٥‏ ١صد‏ غاہ1 ۲۰۱۷۸۰ رو5) 
,7 ,06 .۰م ,(2008 ,28 .[۷۰) 31ا19 
:11.2 ۲ہ حصمنادء مزع۸ عغ.5] ۹ص8 760۲ ہنعلهہج٤[[۷‏ ۸11:00( (60) 
رمنەعط٦‏ .ےا۳٥ (۷٥۲٤‏ بدص-د<.: ثىتطکنط٥)‏ سا مہ10 
ر25 ,24 .مز ,2008 ,نعلصنع([:1١ہ 051٣٥٥١٢٢‏ 
٤ہ 1:٤٢‏ ۰ع نااصد) ۲۸۰ ,٭صەعط-08 ۃقصد ٤ا10 ۰٠۷۸٠‏ (61) 
,8 97 .۰م ,(2008 ,28 .[۷۰) 19131 
٣١١٢"‏ ع۲۸ ۶ہ غصہصصدمہاء٣:0‏ ءط۲ٴ ۰۷۸۷١ط١۷۸۸)‏ 03۷۲11 
ر۰۰ ت535 ۸81:٥‏ 41 ص3 [٥5٥۲0۳1ہ‏ اەمط۶٭5 عطا) 3281 ط6 
4۰ ,1998 ۰م26[(۸ 
)٦٦(‏ "ا مرثیات" أو "الرثاء': وھی عبارۃ عن رثاء مکتوب لإحیاء ذکری وفاۃ شخص 

ما. وشخصص العدید من ا لمرثیات انثُردیة لرثاء وفاۃ الحسین بن علی. عن: 
٢۲۲٢٢ ۲۱٠٠٢٣۷۷‏ :٭٭٭ۃ٥۸۷۸۷۸۳‏ ۲ہ ۴ا٥ا( ۲۲۹۵۰٣٥٢ ۷۷۰ ۲۲٣۰ +۲٤‏ 
ہ,68ىا ر6× منمصمنله) ۶ہ تنرازد-ہنڈلا ,ىيعنائتہ کا1 301 

701000, 1994 7۰ 

]ہ امت ۰.صہ۷۸ ۔٘م٤٥ء‏ ٥ت۲‏ ع۔م٥''‏ .٭ .6 عصەە× (63) 
صد ‏ ءص۸ظھ ہے ۶ہ ہہ( ."53048 ١-1773ل‏ کل 
ر(1973 ,.ء06-.٥٥٥0)‏ .4 ٥ ۷۱. 93, (۷۱١٠۰‏ ل50 0165٥3‏ 
.539-2 .7 
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